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szültség, amely a nemzetközi politikai 
maly a időnként jelentkezik, mindig bizonyos 

I megoldatlanságának, vagy ki nem elé- 
tormáy oldásnak velejárója. Ilyen feszültségek 

t századokban is mutatkoztak és a leg- 
tben sikerült ezeket békésen elintézni. 
dik században gyakoriabbakká váltak 
tségek, de ezek sem robbantak ki hábo- 
mert a nagyhatalmak közbenjárásával 
zésekben olvadtak fel. A világháború 
e óta a nemzetközi feszültség a béke- 

nyok rendelkezései folytán mutatkozó elé- 
inségek révén csaknem állandósult. A 
ég foka hol nagyobb, hol kisebb volt, 

an tartott. Az utolsó hetekben tető- 
hágott és a diplomáciai tárgyalások si- 

ége, a fegyverkezés szédítő irama, új 
ai szövetségek létesítése és nem utolsó sor- 

vi sajtó egy bizonyos részének izgatásai sok- 
ár-már azt a látszatot keltették, hogy el- 

ett az ultima ratio órája. 
közhiedelembe szinte belegyökerezett, 

a rengeteg harci eszköz egymásra halmo- 
egymagában nem enged más kiutat, mint 
ezeket egymás ellen használják fel. Ugy 
Hik, hogyha már megteltek a raktárak mu- 

al, akkor ezt fel is kell használni, mert 
ben az egész háborús készülődés rossz 
hek bizonyul. A feszültség növekedése és 

erkezés tempójának emelkedése kölcsön- 
an vannak egymással és egy bizonyos 
már meg sem állapítható, hogy vajjon 
rténik-e a fegyverkezés, mert a feszült- 
t, vagy pedig azért nő a feszültség, mi- 

harci készülődés hatalmas méreteket öl- 
A világháború szomorú tapasztalatai meg- 
ottak, hogy a háború tényleg üzlet is. Üz- 
fegyvergyárosoknak, akik a drótakadályok 
részárkok fölött is megtalálják az egymás- 
aló kapcsolatot, a pénz nemzetközisége és 

fit internacionalizmusa nem ismer barátot 
lenséget. Mindenki barátja, aki növeli a 
lot és mindenki ellensége, aki útjába akar 
i a profitot jelentő vérfolyamnak. 

iderült, hogy a világháborúban a nagy 
vergyárak állandó szoros kapcsolatban vol- 

nással, közös kereseti érdekeik szolgála- 
egkönnyítették egymás számára a gyár- 

m lehetőségeket és később a hasznon is osztóz- 
német fegyvergyáros részesedett abban 

szonban, melyet annak a golyónak szálli- 
elentett, mellyel a francia katona kioltot- 
émet katona életét és minden kilőtt német 
olyó profittal duzasztotta a francia fegy- 
os pénzeszsákját. Üzlet tehát a háború, 

azoknak, akik a gyilkoló szerszámokat 
. És minél ádázabbul folyik a harc, 

éresebb, minél tovább tart, annál inkább 
a haszon növekedésének eshetőségei is. 

egyvergyárakon kívül azonban senki más- 
nem üziet a háború. Nem üzlet a lakosság- 

melynek egyik békés része békés polgári 
ozasát a kényszerű öldökléssel cseréli 
lem üzlet a kereskedőnek, aki otthagyja 
az iparosnak, aki otthagyja műhelyét, 

ásnak, aki teremtő szerszáma helyett 

kénytelen forgatni, az intellektuelnek, 

dája helyett esetleg tankokat irányít, 

ának, aki kenyeret szülő barázdák helyett 
okat hasít az anyaföldbe és a többiek- 

nd, akik kénytelenek otthagyni család- 

otthonukat és kitartani mellüket a más 

határain belül ugyanolyan körülmé- 

között élő sorstestvérek szúronyának, 

rága, pótolhatatlan életet olt itt is és ott 

ikáján 

ri alkalma 
akra 

és bombák városokat, falvakat 

omba itt is és ott is, csak azért, hogy 

Az angol sajtó a danzigi politikai helyzet 
némi enyhülését állapítja meg. Chamberlain 
várt nyilatkozatának elhalasztását is főként 
annak tulajdonítják, hogy kerülni akarja mind- 
azt, ami a légkör kezdődő csillapítását feltartóz- 
tatná és a probléma békés megegyezéses elin- 
tézésének kilátásait csökkenthetné. A Daily Te- 
legraph diplomáciai levelezőjének megállapítá- 
sa szerint általában kezdik belátni, hogy a dan- 
zigi húrok túlfeszítése általános európai háború- 
hoz vezethet. Ha ez a belátás tovább tart, ak- 
kor nem lehetetlen, hogy a viszonyok úgy ala- 
kulnak, hogy Varsó ismét lehetségesnek tartja 
a közvetlen megbeszélések felvételét Berlinnel, 
a danzigi kérdés elintézéséről. 

Racinszky nagykövet ma visszatért Lon- 
donba és nagyfontosságú üzenetet hozott magá- 
val Chamberiain számára. Ennek alapján dönti 
el a miniszterelnök, kívánatos-e azonnal el- 
mondani nyilatkozatát a danzigi angol politi- 
káról, vagy sem. 

London óvatosan kezeli 
a danzigi kéerdést 

Még nincs eldöntve, hogy Chamberlain elmondja-e hétfőre 

tervezett beszedét. 

Hitler is hajlandó a békés megoldásra 

GONDOSAN ELŐKÉSZITIK CHAMBERLAIN 
HEÉTFőI NYILATKOZATÁT 

Az angol minisztertanács mindeddig nem 

tudott megállapodni a Chamberlain által elmon- 
dandó nyilatkozat szövegében, részint azért, 
mert annak célja az, hogy pótolja a tervezett 
angol, francia tiltakozást Berlinben, illetve az 
angol, francia, lengyel tiltakozást Danzigban. 
Chamberlain valószinűen hétfőn az alsóházban 
határozott és világos nyilatkozatot tesz Anglia 

magatartásáról a danzigi kérdés egyoldalú, 

vagy erőszakos megoldási kísérleteivel szemben. 
Ezt a nyilatkozatot a leggondosabb angol, fran- 

cia, lengyel tanácskozás előzte meg és célja 

Anglia álláspontjának határozott ismertetése 

közli a következőket a moszkvai angol és fran- 

cia megbizottnak küldött új utasításokról: 

1. Anglia és Franciaország beleegyeznek 

abba, hogy Hollandia és Svájc ne szerepeljenek 

a garantált államok jegyzékében, feltéve, ha a 

Szovjet maga részéről is elejti a Lengyelország 

és Törökország kiegészítő garantálására vonat- 

kozó követelését. 

2. Abban az esetben, ha a Szovjet fenyeget- 

ve érezné magát a balti államokban történt belső 

események által, a három nagyhatalom közös 

tanácskozásra ül össze, mielőtt katonai intéz- 

kedéseket tennének. Az önműködő segélynyúj- 
tás tehát csak a balti államok ellen irányuló 
külső támadás esetében lépne életbe. 

3. Amennyiben Molotov fenntartaná köve- 
teléseit, vagy teljesen új követelésekkel lépne 

az egész világgal. Angol kormánykörökben 
hangsulyozzák ezzel kapcsolatban, hogy Anglia 
nem adott semmiféle tanácsot Lengyelország- 
nak a danzigi probléma ügyében. 

HITLER BIZALMAS AJÁNLATOT TETT A 
DANZIGI KÉRDÉS MEGOLDÁSÁRA 

Henderson berlini angol nagykövet kihall- 
gatásával kapcsolatban jelentik, hogy a nagy- 
követ Berlinből történt elutazása előtt auden- 
cián jelent meg Hitlernél és a kiszivárgott hí- 
rek szerint a német államfővel való megbesze- 
léséből, londoni hivatalos körök arra következ- 
tetnek, hogy nem reménytelen a danzigi kér- 
dés békés megoldása. Henderson magával vitt 
Londonba egy olyan német megoldási terveze- 
tet, amely alkalmasabb az eddigi javaslatoknál. 
Hír szerint ezzel inkább meg lesz elégedve a 
lengyel kormány, mert a tervezet figyelembe 
veszi a lengyel álláspontot, amely az állami 
függetlenséget tartja szem előtt. A bizalmas 
német ajánlatot még e hét közepén Varsóba 
küldték. Most már Londonban sem hiszik, hogy 
a danzigi kérdés európai összeütközésre vezet. 
Bár Angliában minden előkészület megtörtént, 
hogy bármilyen eshetőségre felkészüljenek az 
aratást követő hetekre. 

SZOMBAT DELUTAN ÚJRA TARGYALTAK 
MOLOTOVVAL 

Az angol és francia megbizottak szombaton 
délután 6 órakor Molotovval tanácskoztak. A 
Havas-ügynökség jelentése szerint megcáfolták 
azon híradást, amelynek értelmében a Szovjet 
biztosítékot kért volna arra, hogy az északi or- 
z nem történik semmiféle hatalomvál- 
ozás. 

Megoldási terv a balti államoknak adandó 
segélynyujtásról 

A Jour londoni tudósítója fenntartással elő, úgy a francia és angol nagykövetek a szö- 
vetségi kérdés ideiglenes elhalasztását és egy- 
szerűen egy hármas kölcsönös segélynyújtási 
egyezmény megkötését javasolják. 
AMIG MOSZKVA ANGLIÁVAL TÁRGYAL, 

NEMETORSZÁG NEM KÜLD KI 
DELEGÁCIÓT 

Jólinformált helyről szerzett értesülés sze- 
rint a német kormány két kereskedelmi delegá- 
tust küldött Moszkvába, amelyeket a német bi- 
rodalom fog nyújtani a Szovjetuniónak szerző- 
déses megállapodás esetén. Német részről erő- 
sen cáfolják ezt a jelentést és megállapítják, 

hogy nem küldtek delegátusokat Moszkvába, 
mert mindaddig, amíg Angliával folynak a tár- 
gyalások, nem lehet arról beszélni, hogy Német 
örszág és a Szovjetunió között megállapodás 
jöjjön létre. 

A legközelebbi mult napjaiban vészterhes 
fellegek gyűlekeztek a nemzetközi politika egén 

és a háborús uszítók kaján vigyorral már vért 
szimatoltak. Harci felbúzdulásukat bizonyára 
csökkentette az a körülmény, hogy az általuk 
összecsapásra ítélt felek sajtójában a belátás 

nütt egyformán sírhassanak, mint 

Marius Karthago romjai fölött. Mert a 

ban minden fél egyformán vesztes. 

hangja jutott érvényre és valóságos, vagy vélt 
jogaik hangoztatása mellett megnyilvánult az 

, a szilárd elhatározás, hogy az ellentéteket tár- 

gyalások útján kívánják elintézni, eleve kikap- 
Csolva a háborús megoldás lehetőségét. Bár- 
milyen lesújtó legyen is ez a tény a háborús 
paraziták számára, a népmilliók örömmel ve- 
szik tudomásul a feszültségnek ezt az enyhülé- 
sét, mert semmi kedvük sincsen az erőszakos 
halálba masirozni csak azért, hogy egy esetle- 
ges világégés lángjain néhány százan megsüthes 
sék a maguk vérszagú pecsenyéjét. 



A főváros környékén bujkál 
a napokban megszökött 

hirhedt betörő 
Bucurestiből jelentik: Az egész ország rend- 
őrségét napokkal ezelőtt mozgósították, hogy a 
szökésben lévő Florica Florescu hírhedt betörőt, 
aki társaival a brassói OFA-vállalattól közel öt 
millió leit zsákmányolt, kézrekerítsék. 

Mint már egyik legutóbbi lapszámunkban 
megírtuk, az alvilág ezen ismert tagja, szerda 
délután szökött meg börtönőrétől, miközben ez 
újabb kihallgatásra a vizsgálóbíróhoz akarta ki- 
sérni. Amikor már az igazságügyi palotában vol- 
tak, Florescu arra kérte a fegyőrt, engedje meg, 
hogy a folyosón lévő félreeső helyre menjen. A 
hírhedt betörő letartóztatása óta a fogházban 
kitűnő magaviseletet tanusított és így kísérője 
kérését gyanutlanúl teljesítette. Azt azonban 
már nem vette észre, hogy Florica Florescu „té- 
vedésből" a szomszédos ajtón lépett be. Ez egy 
üresen álló helyiség és ablaka a Rahovei-útra 
nyílik. Azóta már égy nap telt el, Florica Flo- 
rescut azonban nem tudták kézrekeríteni. Fény- 
képét és személyleívasát valamennyi rendőrható- 
ságoknak megküldötték, természetesen a határ- 
rendőrségeknek is és így nem valószínű, hogy 
a betörőnek sikerüljön külföldre 
szöknie. 

Érdekes megemlíteni, hogy szerda délután, 
félhat óra tájban, az egyik detektív a 31-es 
vonal egyik társasgépkocsiján látta utazni 

a megszökött Florescut. 

A rendőrségi közeg az előtte elrobogó autobusz- 
ban csak néhány pillanatra figyelhette meg a 
betörő arcát, azonban azt gondolta, hogy valaki- 
vel összetévesztette. Amikor később a rendőr- 
preeeturén megjelent és hallotta, hogy Florica 

orescu megszökött, eszmélt csak rá, hogy ő 
valóban az OFA betörőjét látta. A fővárosi rend- 
őrség vezetőinek az a meggyőződésük, hogy a 
szökevény valahol Bucuresti környékén bűjkál 
és kézrekerítése már csak rövid idő kérdése, 
. 

e 

Spanyolország szövetség 
nélkül is a tengelyhatalmak 

mellett áll 
Ciano gróf, olasz külügyminiszter, spanyol- 

országi látogatásával élénken foglalkozik a vi- 
lágsajtó. Az olasz külügyminiszter látogatásá- 
val kapcsolatban megállapítják, hogy ez nyil- 
vánvaló bizonyítéka annak, hogy a legbarátsá- 
gosabb kötelékek fűzik egymáshoz a két or- 
szágot. Az olasz-spanyol szövetség megkötése 
csak másodrendű ügy, - mondják Rómában - 
mert a szövetség megkötése nélkül is Spanyol- 
ország a Róma-Berlin tengely mellett áll. 

Megkezdték Basfteiro-ügynek 
muadridi tárgyalását 

Madridból jelentik: Tegnap reggel kezdte 
meg a hadbíróság Julian Basteiro bűnügyének 

főtárgyalását. Basteiro tudvalevőleg elnöke 
volt a nemzetvédelmi tanácsnak, amely ez év 
március 28-án átadta a fővárost a nemzeti 
csapatoknak. Az ellene megszerkesztett vádirat 
48 oldalra terjed. 

Visszahivták a bécsi angol 
iókonzult 

A DNB jelenti, hogy a német kormány arra 
kérte az angol kormányt, hívja vissza Greiner 
bécsi főkonzult, aki egy kémkedési ügybe bo- 
nyolódott. Greiner már el is hagyta Német- 
ország területét. 

Német-olasz kisebbségi 
egyezményt kötöttek 

A Havas ügynökség a következőket jelen- 
ti: Pénteken megegyezés jött létrs Róma és 
Berlin között a kisebbségi problémák tekinte- 

tében. Egyes hírek szerint az egyezmény vonat- 
kozik a Németországban élő olasz és az Olasz- 
országban lakó németfajú kisebbségi polgárok- 
ra. Abban állapodtak meg, hogy az Olaszország- 
ban lakó németeket visszatelepítik a birodalom- 
ba és hogy az olasz kormány a visszatelepített 
lakosság ingatlanait megfelelő összeggel kár- 

talanítja. 

: 
és 

kezdettel. 

Nagy maradékvásár: egyszínű és mintás, valódi 
műselymekben, 

TEMESVAR, Bulevardul Ferdinand 7. szám. 

(Palace), Kütti-tér 2. szám (Józsefváros) 

Szenzációs olcsó árak! 

Az angol lapok ismertetik az európai nagy- 
hatalmak tengeri haderejét és erre vonatkozó- 
lag a következő számadatokat közlik: 

Franciaország és Anglia 374 flottaegység 
fölött rendelkezik, amelyek űrtartalma 1 millió 
640 ezer tonna. 

Németország és Olaszország 311 egység fe- 
lett rendelkezik, amelyek űrtartalma 586 ezer 
tonna. . 

A továbbiak során az angol lapok megálla 
pítják, hogy a demokratikus hatalmak jóval na- 
gyobb teljesítőképességű hadihajók felett ren- 

delkeznek. A távolkeleti erőmegoszlást a követ- 
kező számadatokban közlik a lapok: 

A japán hajóhad űrtartalma 860 ezer ton- 
na, Angliáé 120 ezer, Hollandiáé 50 ezer, Fran- 

ciaországé 40 ezer, a Szovjetunióé 30 ezer és az 

Egvesült Allamoké 1 millió tonna. 

A nyugati hatalmak tengeri ereje háromszor olyan nagy 

teljesiítőképességü, mint a tengelyhatalmaké 

ó 

kuabads 
hadiize 

Mallory Leigh, a légügyi minisztérium 
magasrangú tisztje, Bírminghamben nyila 
zott, amelynek során kijelentette, hogy az a 
légelhárítás olyan erős, hogy az ellenfél rel- 
gépei minden vonatkozásban csődöt fos 
mondani. Nem mondjuk azt - jelentette 
Mallory -, hogy Németország minden e , 
repülőgépét el tudjuk pusztítani, de az 1/ (/ I 
nyos, hogy olyan légi haderőt nem fog tudni ! 

vonultatni, amivel eredményt érne el. ; 

MEGERŐSITIK A SZUEZI CSATORNA 

A Messavar című lap értesülése sze 

az angol katonai hatóságok elhatároztál 

Szuezi csatorna megerősítését és felkérté 
Szuez társaságot az erődítési munkálatol ! 
való részvételre. Egyidejüleg területeket 
tek az egyiptomi kormánytól a csatorna T 
tén építendő kaszárnyák céljaira. 

Jeruzsálemből jelentik: Most már a zsidó 

sajtó is azt jelenti Damaszkuszból, hogy Anglia 
és Franciaország között megegyezés jött lét- 
re, amely szerint Transjordániát nemsokára 
egyesítik Sziriával Abdulah emir 

Transjordániát Sziriával egyesitik 

és megszünik a szir köztársaság 

királysága bey a szir köztársaság elnöke lemondott. 

alatt. Az új államalakulat miniszterelnöl 
Sabandel doktort, a szir ellenzék vezérét 
melték ki. 

Damaszkuszból jelentik: Atasszi Ha 

Bucurestiből jelentik: Callnescnu Armand 
miniszterelnök világos expozéjában megmondot- 
ta, hogy miért nem veheti tekintetbe az esetle- 
ges ellenzéki szellemet. Kétségtelen, hogy lesz- 
nek egyes elszigetelt csalódott egyének, ennek 
magyarázata az, hogy képtelenek hozzáigazód- 
ni az idők és a román valóságok szelleméhez. 
Arra számítottak, hogy a parlamentárizmus 
és a rendes közélet el fog tűnni. Sem az egyik, 
sem a másiknak eltűnése nem következett be. 
A multban előfordult dolgokkal szemben a 
törvényhozó testületek a legnagyobb sza- 
badságban és eredményesen dolgoznak. 
Lehetséges, hogy a túlhaladott emberek a 

kákán is csomót találnak, de jóslatukból egyet- 
len egy sem igazolódik be. A jelenlegi rezsim 
visszaállította a nemzeti eszmét. Az állam és a 
nép méltósága olyan irányelv, ami mindenkivel 
szemben tiszteletet parancsol. 

1A miniszterelnöknek teljesen igaza van, 
amikor azt mondotta, hogy nem veszi tekin- 

Calinesca miniszterelnök nem veheti 

tekintetbe az esetleges ellenzéki szellem 
A mai kormányzati rendszer a közóhajt valósitja meg 

tetbe az esetleges ellenzéki hangoka 
A mai kormányzati rendszer bebizon) 
fennsőbbségét a közóhajok őszinte megval I 
tása révén. 

Más időkben is voltak olyanok, akik 
radtak a kor szellemétől, de a nemzetek n 
lanak egy helyben, nem állanak tehete 
magáért a tehetetlenségért és nem elle 
kednek, magáért az ellenzékieskedésért. 

is van rendjén, mert az emberiség létfei 
tó ösztöne mindig többre becsülte az építő 
kát, mint a szöfecsérlőket. 

Sürgősen hazahivták Belegrádb. 
az egyiptomi külügyminiszfei 
ehia pasát, Egyiptom külügyminis: 

aki jelenleg Jugoszláviáhan tartózkodik 
sen visszahívták. Egyiptom külügymini 

lius Ifén tér vissza Egyiptomba



akartak robbantani 
az irek egy londoni 

Hogházat 
onból jelentik: Az egyik londoni fegy- 

ben nagyszabású összeesküvést lepleztek 
ír szabad hadsereg letartóztatásban lévő 

ugyanis fel akarták robbantani a fegy- 

be szállítsák őket, ahonnan megszökhetné- 
részletesen kidolgozott tervet cikaretta 

írták és egy önműködő borotva belse- 
ejtve akarták azt kicsempésztetni. Az 
szabaduló rab, aki a csempészést végezte 
távozása előtt nagyon gyanusan viselke- 
átkutatásakor elárulta magát. 

kcióban a Vatikán a béke 
megmentésére 

pápa a legútóbbi napokban több fontos 
megbeszélést folytatott. Több ízben tanács- 
varsói pápai nunciussal. valamint Francia- 
ntszéki nagykövetével és a tokiói pápai 

al, aki jelenleg szintén a Vatikán városban 

ik. 

cs szabadság a irancia 
hadiüzemekben 
árisból jelentik: Szombaton délelőtt kor- 
endelet jelent meg, amely szerint a fran- 
ldiüzemekben a nyári szabadságolásokat 

or lehet engedélyezni, ha azok a munka 
ét nem zavarjak. Ellenkező esetben a sza- 
olásokat szeptember 30. utánra kell ha- 

lyat nagy 
akó 

A temesvári Magy 
feloszlatásával kapcsolatban hatósági in- 
ésre, bezárták a temesvári Magyar Házat 

lyiségeinek újból való megnyitása érdeké- 
az ugyanott lévő magyar nőegyleti helyi- 

már néhány hónap előtt újból szabaddá 
. A Magyar Népközösség bánsági tago- 
éről ismetelten eljártak illetékes helyen, 
bánsági magyarság hajlékát megnyis- 

Az intervenció eredményeképpen Marta 
ndru dr. királyi helytartó aláírásával ha- 
itban értesítették tegnap a Magyar Ház 
nytársaságot, hogy a királyi helytartó el- 
te a Magyar Háznak tavaly tavasz óta le- 
lelyiségeinek újból való kinyitását. A ren- 

amelyet a bánsági magyarság nagy 

vett tudomásul, a következőképen szól: 

ROMANIA 

TINUTUL TIMIS 
tIcrUL ADM. GEN. SI DE 

7/1939. sz. 
! Timisoara, 1939. július 5 

vábol EIlnök úr! Tisztelettel értesítjük, hogy 
rendeltük a Magyar Ház elnevezésű épü- 

et helyiségeinek megnyitását, amely helyi- 

égeket általános kormányintézkedések 

vetkeztében az 1988. év tavaszán be- 

es 
sasál] 

STAT 

Felhívjuk figyelmét arra a kötelezett- 
ségre, hogy ezekben a helyiségekben csak 

kultúrális és gazdasági munkát folytassa- 

ából jelentik: A Vatikánvárosból jelentik: / 

ar Ház 

IMÁRMORITO 

ELBÜVÖLŐ 

ISTENI... 

MNGYEN 
ad 

minden doboz puderhez 

egy üveg Styx Parfumöt. 

Vegye a szokásos 130.- lejes dobozt, 

de siessen... Korlátolt mennyiség. 

Ne felejtse al a Coty Créme (nappalra és ellelre) 

. Coty Puder tökéletes kiegészitöje. 

EREDETI KÉSZITMÉNY COTY PARIS. 
EZEKEE 

ujra megnyilt 
nak, mert ellenkező esetben, a legkisebb 
eltörésnél utasítást adok a rendőrségnek a 
helyiségek bezárására. 

Marta Alexandru dr. 
s. k. királyi helytartó 

A határozat alapján a Magyar Ház újra 
megnyílt. 

zolas 1a EE a - 

Arita japán külügyminiszler 
nyilatkozata 

Milánóból jelentik: A Coriera della Sera Arita 
japán külügyminiszter nyilatkozatát közli. Esze- 

rint a külügyminiszter kijelentette, hogy Japán új 

rendet épít fel a Távolkeleten és minden eszközzel 

szembe száll a harmadik hatalmak akcióival, ame- 
lyekről úgy vélik, hogy 

útjában államal az új Azsia felépítésének. 

Szövegezik a szerb-horvát 
egyezményt 

Berlinből jelentik: A német sajtó belgrádi értesülése szerint a Cvetkovics jugoszláv mi- 
niszterelnök és Macsek horvát parasztpárti vezér közötti tárgyalások az utóbbi napokban to- 

vább folytatódtak és közeljutottak a befejezéshez. A Deutsche Alligemeine Zeitung szerint há- 

rom egyetemi tanár tegnap Blédbe utazott, az ott tartózkodó Pál jugoszláv régensherceghez és 

a nála vendégeskedő Övetkovics miniszterelnökhöz. Valószínűnek tartják, hogy az egyetemi 

tanárok az egyezmény megszövegezése miatt utaztak Blédbe. Hír szerint a megegyezés alapján 

sor kerül ugyan a kormány némi átalakulására, de az alkotmány megváltoztatása elmarad. 

CÖvetkovics és Macsek az újabb megbeszélésekről nem nyilatkoznak, de azokat nem is cáfolták 
meg. 

Budapestre utazott a bucurestii Nemzeti 
Szinház igazgatója 

Bucurestiből jelentik: Camil Petrescu, a kiváló 

román író és filozófus, a bucurestii Nemzeti Szin- 
ház igazgatója e héten Budapestre utazott. Eluta- 

Kizárták 

odim pátriárka is, akit a szenátus tag- 

ünneplésben részesítettek. Nicodim 

léhány meleg szóval megköszönte a 

ánt megnyilvénuló szeretetet. Ez- 

alelnök fejolvazta Argetolanu levelét, 

etegségére hivatkozva, kimentette az 
sát és tudomásúl adta, 

a volt politikai vezéreket 

a szenátusból 
Nicodim pátriárka ünneplése 

hogy a következő szenátorok: Bratianu Constan- 
tin, Dobrescu Aurei, Iunian Grigore, hLupu Ni- 
ccize Mihalache I, Orleanu, Vartolomeu püs- 
pök, Sassu és Manin Iuliu, akik egyetlen törvé- 
nyes iratot sem küldtek be, amellyel a szenátus 
üléseiről való távolmaradásukat indokolták vol- 

na, a 48. szakasz értelmében, amely a kötelező 

eskü-letételről szól, kizárták őket ez ülésszakra 

zása előtt alkalmunk volt beszélgetni a fatalon 

nagy karriert befutott íróval. 

- Ebben az esztendőben két nagy kitüntetés 

ért, - mondta Camil Petrescu. - A Nemzeti Szín- 

ház igazgatója lettem és megnyertem az Akadémia 
drámairodalmi nagydíját. Ez az útóbbi kitüntetés 

úgylátszik a külföld figyelmét is felkeltette, mert 
néhány nappal ezelőtt a világhírű Marton Sándor 

színpadi kiadó meghívott Budapestre, hogy darab- 

jaim külföldi előadásairól tárgyaljon velem. Két 

napig maradok Budapesten, ahol elsősorban „Erős 
lelkek", „Mioara", „Danton" és „Velencei Akt cí- 

mű darabjaimról lesz szó. Budapesten alkalmam 

lesz megismerkedni magyar kellégámmal. Német 

Antal igazgatóval s valószínűleg végignézem a mar- 

gitszigeti szabadtéri színpad János vitéz előadását, 

Lehetséges, hogy egy-két magyar darabot is meg- 

vásárolok a Nemzeti Színház számára, 



1939. júli 

indabban, amit az ujság- 

ban olvastam, egyetlen 

örvendetes hirt találtam és 

pedig azt, hogy 
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Amerika hőkat 
Aki teheti menekül a kánikula 

Nevwyorkból irják: Reggel kinézek az ablako- 
mon, A kert fáit szelid szeljő rezgeti. (Régimódi 
házban lakoem, ami itt NewYorkban előkelőbb, 
mint a felhőkarcolók; három-négy emelet az egész, 
níincs benne lift és a kapuján a lakók névjegyzéke, 
minden név mellett csengő, minden csengő egy la- 
kásba szól, úgyhogy a látogatót valamelyik lakó 
egy gombnyomással engedi be a ház kapuján). 
Udvar is van, az udvar tulsó oldaián egy kis tem- 
plom, amelyből időnként áthallatszik az enek... 
Kinézek az ablakon és reménykedni kezdek. Ma 
mintha kissé hüvösebb volna, mint tegnap... 

INGUJJ 

De a takaritónőm hamarosan meggyőz róla, 
hogy ez a reménység hiu optimizmus. Délre mele- 
gebb lesz, sokkal melegebb... Éltem át nyarakat 
Londonban, Párisban, de ez a kánikula-emlék sem- 
mi ahhoz képest, ami Newyorkban vár az emberre 
nyáron. Az óriási kőváros melegkondenzáló ereje a 
tenger párolgásával kombinálva olyan nedves, bá- 
gyasztó kánikulát hoz, amit odaat el sem tudunk 
képzelni. 

Ez a meleg orvul, egyik óráról a másikra csap 
le a városra. Reggel még elviselhető, szinte szellős 
tavaszi idő. Délelőtt azonban már hőhullám fogad 
az uccán. A kabát már lekerült a rendőr válláról is. 
Ez a meleg nem tür uniformisalóirást, mindenki 
úgy segit magán, ahogy tud és a segitség legköz- 
vetlenebb formája az ingujjra vetkőzés 

nemcsak az ingujjra vetkőzött férfiakról, 
zayolgálati alkalmazottakról láiszik, hogy New 

York be van már rendezkedve erre áz észbóditó 
melegre, ami most következik. Még csak alig" 92 
fokot (Fahrenheit) mutat árnyékban a nőmáérő, ez 
a meleg csak az ujoncoknak bünik rettenctesnek. 
Az igazi newyorkiak csak mosolyogva törülgetik 
homlokukat és vigasztalnak: 
- Ez még semmi, majd ha igazi meleg lesz!... 
Az „igazi meleg" pedig azt jelenti, hogy a 

hőmérő még felmegy tiz-husz-harminc fokkal és le. 
vegő még jobban megtelik nedves párával, ami a 
hőséget igazán elviselhetetlenné teszi... 

Mit csinál a newyorki a meleg ellen? 
Először is megszámlálhatatlan mennyiségben 

nyeli a remek „ice cream"-eket, szódával és anélkül, 
coca-colá-t és egyéb jeges italokat. Aztán azt teszi, 
amit az európai tesz vagy szeretne tenni: leveti a 

kabátját. Fehér nyári cipőt vesz fel és szalmakala- 
pot. 

A hölgyek kivágott orru cipődivatja is mint- 
ha egyenesen nyárra való tekintettel készült volna. 
Az autobuszban, földalattiban, liftekben mindenütt 

anja: Newvork 
elől - de az nagyon drága 

ventillátor müködik. De ventillátor nélkül nincsen 
valamirevaló vendéglő sem. A légcsavar hüsitését 
komplikált hütőberendezések is segitik. Ezek a hü- 
tőberendezések teszik lehetővé az igazi menekülést 
a meleg ellen. Minden valamirevaló boltban, drug- 
storeban, harisnyakereskedésben jégcsapokkal éke- 
sitett, tarka betűk hirdetik: 

- Itt bátran vásárolhat, kényelmesen, boldo- 
gan: hűtjük a helyiséget. 

HÜTÖTT BAROK ES MOZIK 

Amerika a gázzal, villannyal hütött jégszekré- 
nyek hazája. Nem csodálatos, hogy itt virult ki az 
„air conditioned" helyiségek divatja is. Az „air 
conditioned" helyiség nyáron éppen olyan fontos 
Newyorkban, mint a „Cross ventillation". Amikor 
tavasszal lakást kerestem, nem értettem meg miért 
adja tudtomra a háziasszony olyan diadalmasan 
hogy az ő lakása „eress ventillation"-ra jár. Ma 
már tudom. A nyitott ablak egymagában csak a 
meleget engedi be a szobába, de enyhülést nem ad 

nyáron, hacsak nincs néhány ablak a derékszögben 
álló falen is. Ez a cross ventillation, a légvonat le- 
hetősége anélkül, hogy valódi „huzatot" csinálna az 
ember, ami annyi nyári meghülést és fogfájást 
okoz Newyorkban... 

Tehát a cross ventillation után megismerked- 

tem az „air conditicned" lokálok áldásaival. Igen 
sokféle „air conditining" berendezés van, a lényege 

azonban az, hogy bizonyos vegyiszerek párolgásával 
hideget terjeszt és hüti a levegőt az egész helyiség- 
ben, mint a jégszekrény hütőteste. Ilyen „air con- 

ditioned" vendéglőbe élvezet bemenni a kánikulá- 
ban. 

Az „air conditiened" mozi igazi menekülés a 
meleg ellen. Tele is vannak egész nap. Tábla hirdeti 

jégcsapokat utánzó betűkkel, hogy „benn hidegebb, 
mint idekünn..." Ez a berendezés, amely sok-sok 
tizezer dellárba került, ma már kapható 100-200 

dollárért hordozható készülékek formájában, amely 
egy-egy magánlakás hűtését látja el. Ezt a készü- 

léket magával viheti az ember autó-vonaton is. 
/ 

MENEKÜLEÉS A CENTRAL PARKBA ÉS 
A TENGER MELLÉ 

De ez a védekezés mind nem elég. A newyorki 

megpróbál menekülni a hőség elől. Először is a 
Central Parkba. A Central Park pázsitját nyáron 
semmiféle hatalmi szó nem tudja megvédeni a 
féligalélt newyorkiaktól, akik nekivetkőzve végigfe- 
küsznek a füvön, mint a kirándulók a réfen... De 

a Central Park igazi kánikulai napon nem ad eny- 

hülést. Ilyenkcer a newyorki a tenger mele 
nekül. Vonaton, földalattin, koecsikon, aul 
megindul a népvándorlás a hires Long 
tengerparti kirándulóhelyek és a délebbi St. 
land-i „beach"-ek felé. Ember-ember hátá. 
Rockaway, Coney Island, Long. Beach, Jones 
homokján, kabinjaiban. De ezek a tulzsuflt t 
fürdők is csak aighogy illuzióját adják az enyi 
nek. 

Aki teheti még messzebbre megy, egyre 
szebb Newyorktól. Long Island temérdek 
parti kirándulóhelyéről mindenki tudja, 
ron alig valamivel hüvösebbek, mint ma; 
york. Aki igazi hűsűlést keres, az men 

északra, Connecticut államba, vagy feljebb a 
son mentén, ahová már „air conditioned" 
vonatok viszik az embert, amelyeknek első n 
lója egy órára van Newyorktól. Május—júni 
már zsufolva van az ingatlan-ügynökök ifoc 
newyorkiakkal, akik 4-500 dollárért sziv 
relnek hat-nyole szobás villát a nyári i 
villa lakója tovább megy feljebb, a hegyeki 

ARNYÉK SZAZ MÉERFÖLDNYIRH 

De a newyorki beéri ezzel a kis enyi 
Lond Islandon olcsóbbak az árak. 3-400 
is kapni „már" nyaralóházat - a déli pai 
északin - ez a felső tizezer kiváltságos hel) 
jártak nyaralni Oyster Bay-ba valamikor a 
veltek és előkelő barátaik - drágábbak az 
Viszont a déli parton már 200 dollárért il 
„bungalowt" bérelni a tengerparton. Csakh 
a bungalow-k olyanok, mint a szardiniás 
egymás hegyén-hátán épültek, sem kertjük, 
udvaruk, fából vannak. 1 

Az európai ember eleinte szomorúan / 
másul, hogy olcsó, árnyékos kirándulóhely ! 
itt nincs. z kv jet kocsi 
amig egy kis igazi Az öz jut. De ez az 
is legtöbbnyire tiz-husz esztendős fáktól 
csak. Igari erdőt én még nem láttam Ne 
körü 

nagy élvezet, hisz pillanatra sem áll meg 
áradat, Viszont letérni az útról nem lehet. 
birodalmában nem gondolnak sétálókra... 

Győri Illés Isívám: 

es 

Örök játék 
Feltűnően szép iéákás yeökütet 

István könyve és jegyezzük meg azonnal a 
hogy a belső tartalom méltó a díszes külsé 1 
Györi Ilés István, aki régebben Budapeste 
néevű kabaréköltő volt, a három évtizede 
ságírói robot közben sem felejtette el a 
írás mesterségét, A kötetnek minden egye 
rabja, apró kis műremek, melyből pazar 
logással ugranak ki a szebbnél szebb ve 
Bennünket legközelebbről Györi Illés Istvár 
seiből az erdélyi tárgyúak érdekelnek. IIy 
Nagy Maros és a Kis Olt. Megvesztegetőe 
zékelteti a költő két harmatcsepp Indulás 
gyergyói havasokból, amint büszke el 
tején ren Aea, lelule elindi 
végtelen útjukra. Az egyik apateztpl ől 
a g Maros, mely Erdély földjét átkutal 
Tiszáig zúg, míg párjából a kis Olt, mely 
e gyik gyanánt siklik a csíki hegyek töv 
e Olténián át a haragos Dunáig 

Erdély szeretete, ennek a különö 
darabnak, az édes anyaföldnek az imádá, 
felénk Erdély-anyám című verséből is. 

„Ki itt született, csak az érti aog, 
Hogy miért imádom áldott rögödet." 

Az édesanyához fűzött nagy szeretel 
szülőföld rajongása szebbnél szebb képeket 
ki a költő ihletett tollából és felemelően 
rázó az a nagy vallomás, mellyel versé 

S a por, mi akkor arcomra tapad, 
A szemfedőm lesz messzi hant alatt. 

A tiszta emberi humánum hangja 
ki a Spanyol anya imája és kínai verséb 
vid cikk keretében lehetetlen valamennyi V 
idézni, vagy ismertetni. Szerelmes verselt, 
lyekből a tíiszta lira gyönyörködtető ének 
felénk, vagy verses színdarabját, a kötet c 
viselő Örök játékot, melyből az örök 
férfi és nő, Adám és Éva sorsa ti 
elénk. , ; 

A verskötet előszavát Tabéry Géza 
aki szokott stílusművészetével és n 
ságával érzékelteti a költő és ujság 
Illés Istvánt és verseit. . 

tst mi 
Emi 

A rendkívül szép kiállítású kön 
és tartalmát emelik Paul Gillemot, fra 
vézz nagyhatású rajzai és a versek ini



... 

ak a cikknek kellemetlen hatása, melyet 1 
1 a Banater Deutsche Zeitung ez év ta- 

, még mindig nem mult el. Nem mu- 
l az a püspöki leirat sem, amelyet a 

lap legutóbb ismertetett. A tény az, 
magyarságot elütötték azon jogától, 
érdéssel rendkívüli közgyűlés keretében 
zék és így a magam részéről, mint a 

i egyháztanácsnak egykori ügyvezető 
ötelességemnek tartom, hogy azokat a 
melyeket Kern Pál emelt a magyar 
ácsosok ellen, a tények felsorolásával, 

jam. Nem szándékom a cikk egyes ré- 
ön-külön kitérni, mert ez annak ide- 

ir megtörtént nyomban, a vádak elhang- 
n. 

1 Pál valószínűleg azért beszél tizenöt 
ayomatásról, mert az egyháztanácsnak 

Mai kinevezés folytán 

tolsó évben volt tagja és így tudja, 
hogy azelőtt mi történt. 

enöt év alatt, melyről Kern Pál beszél, 
áztanácsban soha nem volt szó németek- 
hagyarokról, hanem csak katolikusokról. 

s volt semmiféle viszály, hanem egymás 

szolgálatában. Hogy ez így volt, mi- 
yvítja inkább, mint az, hogy 

tizenöt év alatt hozta az egyházköz- 
a legnagyobb anyagi áldozatokat. 

1 

I pótoltuk a világháború alatt leszerelt 
okat, ami többszázezer leit vett igénybe. 
sak százezer leiekért megjavítottuk az 

t. A templom bádoglemez-fedélzetét réz- 
al pótoltuk, a templomi padokat megja- 
Ik, a temlom előtti teret parkiroztattuk 
lett az összes katolikus intézményeket - 
- és német-nyelvűeket egyaránt - tá- 

A német és magyar nyelv közötti 

érvényesítettük már akkor, mikor 
ény el sem hangzott. Én magam, mint 
ető elnök talán többször beszéltem né- 
mint magyarul, a jegyzőkönyveket szin- 
váltva magyar és német nyelven vezet- 
ül hogy erre figyelmeztettek, vagy 
tottak volna. 

ről Kern úr, vagy nem tud, vagy nem 
. És valószínűleg arról sem, hogy 

lóztatást mindig bizottság végezte a 
legpártatlanabbul 

denkinek megvolt a fellebbezési joga is, 
ényesítettek, amikor úgy érezték, hogy 

ytalanság ért valakit. Az sem felel meg 
enak, hogy a német kultúrális intézmé- 
ámogatás tekintetépen mostoha elbá- 
észesültek volna. A püspöki leirat ma- 

énytelen elismerni, „nem tud róla, hogy 
tták volna a német egyházi kultúrális 
kérelmezett segélyt." Megállapítja azt 
ki leirat, hogy „a multban teljes har- 

n megoldást nyertek az egyházközsé- 
úrális intézményeinek kérdései". Egyéb- 
gyháztanács évi jelentéseit és működé- 

közgyűlések mindenkor rendbenle- 
álták, a jegyzőkönyveket a püspöki 

is jóvá hagyta, - 

tehát cikkében nemcsak a magyarsá- 
hanem a püspöki hatóságokat is meg- 

] vádolja. 

azonban Kern úr azokról az időkről be- 
or még nem volt az egyháztanács tag- 
kor a magyarok szerinte elnyomták a 

felhozok egy-két esetet annak 
ára, milyen volt ez az elnyomatás. 
öt év előtt egyik német tanácstag, 

en anyagi helyzetbe került. Amikor az 

Még egyszer 

gyan nyomták el a magyarok 
a némefeket 

Irta : TÓTH SÁNDOR 

a 

a Kern-ügy, 

gyorssegély címén szavazzanak meg a - 
nem német, hanem - katolikus testvérnek 

tizezer leit. 

Ez meg is történt és később ugyancsak ennek 
az elnyomó magyarnak az indítványára rendes 
ezerötszázleies segélyt szavaztak meg, a bajba- 
jutott német nemzetiségü tagnak. 

Mintegy tíz év előtt Engels Béla dr. az 
egyháztanácsban 

egy német óvoda létesítését indítványozta 
és azt kérte, hogy az egyházközség csak a jogi 
személyiséget vállalja, mert a szükséges anya- 
giakat gyűjtés útján teremtik elő. Az in- 
dítványt, mert nem volt pénz, meglehető- 
sen hűvösen fogadták. Amikor ezt, mint 
akkori ügyvezető elnök láttam, kértem En- 
els Bélát, kérje újból a tanács összehívását 

és legyen nyugodt, minden rendben lesz. A ta- 
nács negyvennyolc óra alatt összeült, ezen az 
ülésen én elnököltem és mielőtt még Engels 
megismételte volna javaslatát, én magam ter- 
jesztettem elő és azt ; 

egyhangulag el is fogadták. 

A határozat megvolt, de pénz nem volt. Erre az 

elnyomó magyar egyháztanács vezetősége fel- 
kutatott minden nélkülözhető e yházközségi 
pénzt úgy, hogy az építés nyomban kezdetét 
is vehette. Az épület el is készült és amikor ki- 
derült, hogy a költségek tekintélyes része még 
nem nyert fedezetet, éppen én voltam az, aki 
megnyugtatta Engels Béla dr.-t és kijelentet- 
tem, hogy sem Engels, sem más ne adjon a sa- 
játjából, mert 

az óvoda nem magántulajdon, hanem az 

egyházközségé, mindnyájunké. 

Előadtam a helyzetet Rech K. Géza apátplé- 
bános úrnak és a rövidesen összehívott tanács- 
ülésen Rech apátplébános már abban a helyzet- 
ben volt, hogy a még rendelkezésére álló alapok 
igénybevételét indítványozhatta és 

az indítványt egyhangulag el is fogadták. 

Az óvoda felépült és még ugyanazon év szep- 
temberében nekem jutott az a megtisztelő fel- 
adat, hogy ügyvezető elnöki minőségemben 

az óvodát az egyházközség nevében átadhassam 
a németajkú katolikusoknak. Erre mindig jól- 
eső örömmel és büszkeséggel gondolok vissza, 
annál is inkább, mert hála Istennek 

az óvoda mindnyájunk örömére nagyszerűen 
működik. 

Ilyen elnyomók voltunk mi, magyarok. Ha 
ezért nem is vártunk elismerést, de gáncsot, 
vádaskodást, lekicsinyelést és ócsárlást - ú. 
gondolom semmiesetre sem érdemeltünk. 
Kern úr talán sokat nem tudott, vagy ha tud- 
ta, úgy elfelejtette. Elfelejtette a közös szép 
multat. Elfelejtett mindent, ami szép és jó volt. 
Egyet azonban ne felejtsen el. Azt a magyar 
mondást, hogy: Ne bánstd a magyart! 

rar vezető erről tudomást szerzett. 

ácsülésen azt indítványozta, hogy 

Eunentemn a feleségresnmnel 
- lánynézőbe 

Szomoruan ül a kispolgár a kávéház sarkában 
és a hőhullámos kánikulában bánatosan szürcsöli a 
feketéjét. Józsi pincér tiszteletteljes, de egyben saj- 

nálkozó érdeklődéssel fordul a kispolgár felé: 

- Levertnek tetszik lenni, de nem is csoda, 
ebben a melegben az ember mindentől elveszti a 
kedvét. 
- Hát a meleg bizony alaposan megkinoz min- 

denkit. - válaszol a kispolgár rezignáltan - de az 
én bajom ezenfelül egészen más. Tudja maga, 

Józsi fiam milyen szomeru az, amikor az ember 
majdnem minden este kénytelen leánynézőbe men- 

ni? 
Na ne tessék már ilyet mondani, hiszen a 

nagyságos úr nős, hogy tetszik hát akkor lányné- 
zőbe menni? 

Ez éppen a szomoru bökkenő. Öreg házas 

vagyok és mégis szinte naponta cipelnek lányné- 

zőbe. 
= És mit szól hozzá a felesége őnagysága, ha 

szabad kérdezni? 
- Józsi, ne bosszantson maga is, hiszen éppen 

ő az, aki elcipel, mi az, hogy cipel, valósággal el- 

hurcol magával lányokat nézni. 
Ebbhen a pillanatban Józsi önkéntelenül egy lé- 

pést hátrált és a kispolgár érezte, hogy kedvelt 

törzspincére felette gyanusan néz rá a szeme saf- 

kából. Nem sok ijóstehetség kellett ahhoz, hogy ki- 

olvassa a szeméből: Na szegény, ez megbolcndult! 

Félperenyi kinos csend után aggodalmaskodó han- 

gon száólalt meg Józsi: 
Z Igen, ez a hirtelen hőség szinte kibirhatat- 

lan, az embert majd megüti a guta. 

Hagyjon nekem békét a gutával, - ripa- 

kodott most már kispolgár Józsira - maga tény- 

leg azt hiszi, hogy én megbelondultam. Megnyug- 

tatom, hogy még nem, de ha ez igy megy tovább, 

űgy nem állok jót, hogy nem teszek valami bolon- 

det. Ami végtére nem is volna csoda. Az ember 

naphosszat dolgozik. izgul, szalad a bolt után, hogy 

a napi megélhetést biztositsa és mire fáradtan ha- 

zakerül, azzal fogadják, hogy: Na fiam, ma este 

az Erzsébetvár sba megyünk lánynézőbe. Voltam 

én már az utolsó két hét alatt a Rozárium táiján, a 

mehalai út menti villanegvedben. a Vadászerdő felé 

vezető úton leányt nézni. Egy notórius házasságszé- 

delgő még nem nézett annyi lányt. amennyit én 

bemutatja a szezón leg- 
szenzációsabb filmjét: 

kénytelen voltam. Mit bámul már megint olyan fur- 
csán? Csak nem hiszi, hogy az embernek - nős 

létére - kedve van minden este másfelé lányokat 
kergetni? Végtére az ember idővel ebből is kivé- 
nül és ha néhanapján mégis megy, hát akkor az 
ilyen útra semmi esetre sem indul a feleségével. 
- Ez igaz! - hagyta rá élénken Józsi és lát- 

szott rajta, amint azt gondolja magában: Végre az 
első okos szó, talán mégsem olyan bolond szegény! 
- Nálunk csak az a baj, - folytatja kispol- 

gár - hogy nem én viszem a feleségemet, hanem 
ő cipel engem, amikor megyünk lányokat nézni. 
- Már megint kezdi, - lehetett kiclvasni 

Józsi tekintetéből. - Aztán szépek-e azok a lá- 
nyok, ha szabad érdeklődni - forditott hirtelen a 
szón Józsi - ahová a felesége elcipeli nagyságos 

urat? Mert ha csinosak, akkor legalább érdemes ezt 

a sűrű strapát vállalni. 
- Én fiam, őszintén szólva, még ezt sem tu- 

dom. Vagy egy féltucat leánynál voltam, de bizony 

még egyet sem láttam. 
Józsi most olyan mozdulatot tett, mintha vil- 

lámgyorsan kispolgárra akarná teriteni a kényszer- 
zubbonyt, majd komely neheztelés csengett szavai- 
ból, amikor kisvártatva megszólalt: 
- Igazán nem szép, hogy a nagyságos úr 

ilyen rossz viccet csinál velem. Nem vagyok én 
egészen hülye, hogy ilyen tésztákat tetszik nekem 
itt beadni. Lánynézőbe megy a nagyeágos úr a 
kedves nejével, aztán még art sem tudja, hogy az 
illető nőszemély szép-e, vagy sem. Ezt már még- 
sem lehet komolyan bevenni. Miért tetszik velem 
igy kibabrálni, van az embernek úgyis elég baja. 

- Hát Józsi fiam, maga akármennyit muri- 
zik ijs, ez mind szóról-szóra igy van, ahogy magának 

most elpanaszoltam. Hetek óta rohangálok este a 
feleségemmel lánynézőbe, hol ebbe, hol abba a vá- 
rosrészbe. A feleségem szenvedélyesen keresi ki a 
cimeket, pontosan tudja, hogy melyik lány hol la- 
kik és hurcol magával a kikeresett lányhoz - né- 

zőbe. De én nem nézem meg a lányokat, maga 
mafla, hanem a feleségem, mert elsején elmegy a 
szakácsnénk és most sürgősen uj lány után kell 
nézni. Hát ezért megyek én esténkint lánynézőbe- 
cselédlánynézőbe, 

(Go!) 
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Kanzinczy Ferenc a ,Szentelt 
magyar" 

Irta : Iffabb KUBAÁN ENDRE 
Ha valaki portrét akarna rajzolni a magyar élet 

és incdalom egyik legkiemelkedőbb nagyságáról, 
Kazinmezy Ferencről, úgy majdnem lehetetlen fel- 
adatra vállalkozik. A portrénak minden halvány 
árnyalatot, életének apró momentumait, kicsiny 

pillanatait és nagy, fenséges tetteit kellene visz- 
szaadni. 

Maga a kor, amelyben élt, nemcsak a magyar- 
ság, hanem az emberiség történetében is a legmoz- 
galmasabbak közé tartczott. 1759. október elsején 
született és 1831. évben halt meg. II. József osztrák 
esászár és koronázatlan magyar király uralkodása 
alatt élt. A magyar történelemben „kalapos király- 
nak csúfolt, liberális szellemü és mégis sajátságos 

módon despota uralkodó kortársa II. Frigyesnek, a 
nagy porosz királynak. Az osztrák-magyar mon- 
archia akkor kapja hatalmas vetélytársát Poroszor- 
szágban és a két uralkodónak első találkozása már 
előre vetiti a jóval később bekövetkezett königgrátzi 
tragédiát. 

Kazinczy látja, ha távolról is, a nagy francia 
forradalmat és Napolecn glóriájának távoli föld- 
rengésszerü lökései hozzá is eljutnak. A korzikai 
tűzértiszt elveti csiráját a későbbi nagy szláv vágy- 
álomnak, az illir birodalomnak és végül a magyar- 
ság alig néhány évtizeddel a pozsonyi „Vitam et 
sangvinem" fellángolása után a saját bőrén tanulja 
meg, hogy a Habsburgok csak kapni, de adni soha- 
sem akarnak. 

Meghatva olvasom és forgatom „Pályám em- 
lékezete" cimű könyvét, önéletrajzát, melyben pá- 
ratlan személyiséggel és mégis nyugodt öntudattal, 
a maga szerepét leszürkitve, irja meg gigászi har- 
cát az élettel, a magyar nyelv megujitásáért szün- 

telenül vivott viadalát és itt két olyan jelen- 
téktelennek látszó mozaik hiva fel a figyelmemet, 
mely egyszersmindenkorra megfejtette ennek a nagy 
léleknek és küzdő, szenvedéseket összeszoritott fog- 
gal biró gyenge fizikumu, de kimagasló szellemóriás 
eddig érthetetlennek látszó btitkát. 

Régi tény, hogy az ifju, ha nagyrahivatott és 
a gors, valamint jellemszilárdsága szerepet szánt 
neki az egyetemes emberiség történetében, valami- 
lyen tettel, mondattal eleve megsejteti azt. Ka- 
zinczy Ferenc mindössze húsz esztendős surbankó 

legény, amiker 1779. korai őszének egyik tikkasztó 
délutánján főnökével, Tarnoi Milecz Sámuel tekim- 
nn 

A biróságok és a pénzügyi hatóságok 
kötelesek az egyházi adó beszedését 

elősegiteni 
Az 1928. évi általános vallásügyi törvény 30. 

cikke értelmében, az egyházak jogosultak hiveikre 
önmaguk és intézményeik fenntartása érdekében 
adókat kivetni és a törvény biztositja az egyházak- 

nak azon jogot, hegy ezen adókat az állam pénz- 
ügyi közegei utján is behajthassák. A pénzügyi 
közegek igénybe vételénél azonban az egyházaknak 
nem egyszer nehézségei támadtak, mert a pénzügyi 
közegek az év legnagyobb részében az állami adók 
és hátralékok behajtásával erősen el vannak fog- 
lalva. Ezért egyes egyházközségek a rendes biró- 

ságokhoz is fordultak s hátralékos adózóik ellen 
rendes birói uton pereket inditottak. Az alsóbb bi- 
rendes birói úton pereket inditottak. Az alsóbb biró- 
ságok joggyakorlata egyideig eltérő volt, mert egyes 
biróságok megitélték, mások elutasitották az ilyen 

irányu pereket, éppen arra való hivatkozással, 
hogy az állami pénzügyi közegek is kötelesek az 
egyházi adók behajtásához segitséget adni. A biró- 
ságok ellentétes joggyakorlata miatt a korona- 

ügyész a jogegység érdekében döntést kért a leg- 
főbb biróságnál és a Curtea de Casatie, sectia I. 
decizia no. 1506-88 alatt elvi határozatot és dön- 
tést hozott, amely szerint az egyes egyházközségek 
az egyházi járulékok behajtása végett nemcsak a 
pénzügyi közegekhez fordulhatnak, hanem igénybe 

vehetik az illetékes biróság segitségét is és a bi- 
róság nem utasithatja el az egyházközségek ilyen 
irányu kereseteit. A döntésnek indokolásában ki- 
mondotta legfőbb Semmitőszék, hogy a biróságok 
az egyházközségeknek a járulékok behajtásában 
minden támogatást meg kell, hogy adjanak, mert 

ha ezt nem tennék és az állami pénzügyi hatósá- 
gok bármi okból szintén nem nyujtanának támoga- 
tást az egyházaknak, ezáltal az egyházak nem volná- 
nak képesek tagjaiktól a kultuszadókat beszedni, 
igy minden működésük lehetetlenné válna és kultu- 
rális közérdekü céljaiknak nem tudnának megfe- 
lelni. A Semmitőszék ezen döntését a temesvári 
törvényszék egyik konkrét határczatának felül- 
vizsgálata kapcsán hozta s ezzel az ottani izraelita 

hitközség kérésének teljes egészében helyt adott. I 

tetes urral, a tornai uradalom ügyészével, Kassáról 
Buzita felé utazik. 

Az utazás ideje alatt a felhőtlen kék ég szinte 
észrevétlenül komor, sötétszürke mezt ölt és né- 
hány pillanat alatt vad égiháboru tör ki. Ahogy 
mondani szokás, dézsából öntött viz gyanánt hul- 
lott az eső és a haragos ég tüzes menyköveit cik- 
káztatta. Égzengés és menydörgés pokoli zeneboná- 

ja megvadultan tombolt és a hatalmas úr, Tarnci 
Milecz Sámuel megdöbbenve, remegve bujt a ké- 
nyelmes úrihintó egyik sarkába. 

Semere ház, üresen álló pajta, mely alatt me- 
nedéket találhatnának és a kocsisnak minden ere- 

jére szüksége van, hogy a vihartól megfélemlitett 
paripák tüzes vére romlásba ne vigye a rajta uta- 
zókat. Az ifju Kazinczy az egyedüli, aki nem fél. 
Tréfásan ingerkedik a kecsissal, de amikor villám 

csap le közvetlenül előttük és a négy ló, mintegy 
adott jelszóra, kétlábra áll, az erős, de mégis re- 
megő kezű kocsis segitségére siet és megfékezik az 
állatokat. 

A zivatar később minden baj nélkül elvonult a 
fejük felett és amikor az ügyész még mindig re- 
megve ujra és ujra azt hajtogatja, hogy „mi tör- 

tént velna, ha a villám bennünket ér?7, a tökéletesen 
nyugodt, csak kissé halvány arcu ifju a következő- 
ket mondotta: 

- „Mi szükség folyvást azom töprengünk hogy: 
hátha minket ért volna? Inkább azt forgassuk az 

eszünkbe, hogy nem ért s adjunk hálát az isteni 
Gondviselésnek, mert mikor lehet, örülni kell, s 

A magyar nyelvnek vissza kell vivni minden jogát. mert ( 
igy őrizhetiük meg nemzetiségünket 

A fiatal Kazinczy Ferenc először állami állást 
vállal. Később, amikor II. József császár önkénye 

és alkotmányellenes uralkodása egyre nagyobb mé- 
reteket ölt és az ország, kezdve a nemességtől a 
jobbágyságig elviselhetetlen adóterhek alatt nyög 
és folytonos sorozások következtében úgy gazdasági 
erejét, mint piros vérét katasztrófális mértékben 
hullatja, odahagyja az állami szolgálatot. Kazinczy 
Ferencnek ez a lépése érthetővé is válik, ha arra 

gondolunk, hogy II. József szigoru rendelettel kény- 
szeritette az ország hivatalnokalt, hogy hivatalos 

nyelvnek a németet tekintsék és ugyanakkor az 
iró a legerősebb harcot inditotta meg a magyar 
nyelv megőrzése, fejlesztése és kimüvelése tekinte- 

tében. 
A politikai elnyomás szomoru évtizedeiben Iro- 

dalmunk és szellemi életünk fejlesztését tűzte fel- 
adatul maga elé. Bacsányi Jánossal és Baróti Szabó 
Dáviddal felyóiratot, a Magyar Múzeumot, alapit- 
ja meg. Később kilép a triumvirátusból és uj iro- 
dalmi vállalkozásba kezd, meginditja az Orpheust. 
Fordit, verseket és prózát ir és ami mindennél fon- 
tosabb, ontja leveleit. 

Eilkeseredetten harcol, hogy a pezsonyi diéta 
a magyar nyelvet ismerje el hivatalosnak adeák he- 

lyett és állandóan hangoztatja: 
- „Ha a magyar nyelvet hozzuk be, állani fo- 

gunk; ha deák nyelv hozatik vissza, Később vagy 
előbb, elől az idegenek özöne, s memzetüni korcs 
zür-zavar lesz! 

Szentelt magyarnak nevezi el az erszág köz- 
életének egyik kimagasló vezére, Prónay László 

báró és valóban nem lehet méltóbb elnevezést ta- 
lálni ennek a fanatikus, megszállott embernek, iró- 

nak, nyelvujitónak. Amikor a Martinovics- féle ösz- 

szeesküvésbe keveredik, mely a magyar ftörténelem 
leggyászosabb lapjainak egyike, halálra itélik. Nyu- 
godtan fogadja az itéletet, nem rendül meg, nem 
törik össze, de nem is gyúl örömre, amikor az in- 
dokclatlan és példátlanul szigorú és kegyetlen itá- 
letet hét évi kufsteini várfogságra „enyhitik". 

Kufetein! Hány derék magyar szellemet vg- 
zett ki kegyetlen és közönyös ridegséggel a sötét, 
nedves és nyirkos várkazamata. Mily sokan a leg- 
derekabbak közül vesztették el lángoló elméjüket, 

kursteini várban türi 

üeni panasz és 
változtathatunk". 
Ez volt az egyik jel. A másikat a felti 

ségü és ritka műveltségü Klári asszony-hú 
sélte el, aki minduntalan arról panaszkodo 
nincsen nyugta a gyerek Ferkétől, aki 

ban hozzá fut és addig kérleli, nyaggatja 
leg neki, amig végül is rászánja magát 
papirt vesz elő és akkor a kis Kazinczy a 
fel és alá járkálva ismerőseinek, vagy cs 
lált személyeknek leveleket diktált. 

Az irodalomtörténetből és több kötetben 
gyüjtött és kiadott későbbi hires széphalmi 
leiből tudjuk, hogy az irónak ereje és páratlan 

sága nem verseiben, forditásaiban, hanem 
ban valósággal kiapadhatatlan leveleiben va 
melyeket kora legkiválóbb magyar értelmisé 
intézett. 

A tevélirás szenvedélyét különben nag 
tól, Bossányi Ferenctől, a bihari főszol 

örökölte. A már nyugdijba vonult öregur 
olyan inast tartott, aki tudta az irás és ( 
megsterségét és naponta hosszu órákon át 
neki. Ilyenkor, Kazinczy Ferenc feljegy: 
rint, szintén fel és alá sétált és valahánysz 
kezdést kivánt, odament a levéliró inasho 
velykujjával mutatta a kivánt helyet, ah 
nak kezdődnie kell. 

nélkül, amit n 

szemük világát, mellyel a magyar nemzet 
ságát kivánták látni. 

És Kazinczy Ferencet itt sem törik mel 
a szenvedéseket, 

zokszó nélkül fogadja a porkolábok megalázó 
kedését, a téli türhetetlen hideget és a nyá 
kasztó hőséget. Csak egy kegyet kért: tollat, 
és papirost. És amikor kifogy a tenta a kalam 
ból tulajdon vérét ontja és ezzel a mérhete 
drága nedüvel rója sorait. 

1801. junius végén szabadul ki fogságáll 
sors kegyes hozzá. Megnősül, boldog házasél 

és a vidéki birtokára, Bányácskára vonul 
melyet leveleiben munkásságára annyira jell 

Széphalomnak nevez el. Innen, Széphalomról 
tatja haláláig lankadatlan szorgalommal és 
egyetlenegy pillanatig sem renyhülő lelkesé 
nyelvujitó mozgalmát. S milyen sekat for 
Klopstockot adta a magyar irodalomnak, de n 

ledkezett meg Molierről sem. Nem hanyazoli 
magyar szellem régi nagyjait, Csckonai Vil 
hályról, Zrinyiről, a hadvezér költőről, Bár 

Kiss Jánosról, akinek kiadatja a munkáit, 
rajzot ir. Tanulmányozza és erőt merit a r 
klasszikusok műveiből, de mint szomjas szari 

hűsen csergedező patakhoz, minduntalan vi 

Pázmány Péterhez. 
Sokan támadták és félreértették. Lelkes 

nagyszámu tanitványai gyakorta hozzá nem 
sel, a jó ügyhöz illő buzgalommal túllőttek a 
és ilyenkor mindenkor ő lett a zuny és támadá 
táblája. Gondoljunk csak 2 derék, zom 
meczyre! 

NYELVEBEN ÉL A NEMZET! , 
1831-ben halt meg. Temetésénél ! 

állott az egész magyar nemzet és Széphal 
a magyar irodalom egén a legfényesebb s 1 
góbb csillag. Kazinczy nem volt üstökös, mi 
és nem volt világitó rakéta, mint Ady End 
test volt ő, naphoz hasonló, mely éltetett 
git tett. És ha igaz, hogy minden nemzet 

és talpköve a tiszta erkölcs, úgy kétszeresen ! 
is, hogy minden nemzet ereje, vitalitása és él' 

maradása a nyelvében van! 
zzgi 

A szórakoztató játékok után nem kell 
adót fizetni 

A pénzügyminisztérium rendkivül fontos Ten, 
delkezé ést hozott. Eszerint julius hónap nyoleadi- 
kától kezdve törölték azokat a megadóztatásokat, 
amelyeket a látványossági adóról szóló törvény 72- 

z4. szakaszai alapján kivetettek azon kávéházakra, 
vendéglőkre, ahol billiárd, teke, sakk, dominó, römi 

és egyéb hasonló szórakoztató játékok folynak. A 

pénzügyminisztérium körrendelete sz 
ben csak azokat a helyiségeket lehe 

alapján megadóztatni, amelyek zenét al 
továbbá művészi attrakciókat, varieték 
tetnek. A törölt adó a legkisebb v 
ponta harminc leit tett volna ki 

-
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Véletlen 
Aszerajevói gyilkosság múltheti, negyed- 

évfordulóján négyen ültek együl és 
ezés ollójával bontogatták a megtör- 
ények szövedékét, egyszerre addig ju- 

az olló, hogy megállapították, hogy hu- 
évvel ezelőtt az estnek ugyanazon órájá- 
em ugyanúgy, de mind a négyen együtt 
azon tanakodtak, hogy mit hoz a hol- 
zontöt év alatt több, mint kilencezer 
olyik le és az ember legfeljebb kétszáz 
programjára emlékszik vissza. Világ- 
eseményekkel kell a magunk törté- 

pcsolatba hozni, hogy így alátámasz- 
mlékezést. 

5 mind a négyen szinte rádöbbentek a 
huszonöt-esztendős találkozóra. Ilyen- 
r és Pál táján, gyakoriak a huszonöt- 
találkozók, de azokat gondosan meg- 
Körlevelezés, tanárok felkérése, asztal. 
az obligát humoros tósztnak jóelőre 

egrögtönzése hozzátartoznak az est si- 
2 A hangulat annak a jelmondatnak a 
en teremtődik meg, hogy „istenem, 

ég volt, mennyi minden történt az- 
Szóval véndiák barátaink magukat 

gazsálják arra, hogy az emlékezet fo- 
gy időtávolságot mérjenek fel. A meg- 
zkessége és az elveszett évek bánása 

sen adja számunkra azt a hangulat- 
ot, amely nélkül a találkozó nem ér 
mert a negyedszázad év relatív nagy- 
nyerne kellő aláfestést és nem tudná- 
magyarázatát adni, hogy miért is 

ssze, elbeszélgetni szekundáikról és 

ont az én négy emberem -, akik kö- 
t legjobb emberem is: enmagam - mind- 
ellenkezőjét érezte. Váratlan, tervszerüt- 
véletlen volt a találkozás. Abban, hogy 
z huszonöt év előtt ugyanígy történt, az 
nyek és történések mozdulatlanságát fe- 
ki. Annyira meglepő volt a huszonöt éves 
galom, mintha az életnek csak szerpentin- 
lennének, amelyeken kevés szünet után, 
azon tájak tárulnak az utas elé. Miért 
huszonöt-esztendős zakatolás, dohogás, 
ecsérlés, ha a történelem egy bizonyos 
aszából nem kerültünk ki és legjobb 
n annyi utat tettünk, hogy valamivel fel- 
s közelebb a mennyekhez? 
Bármennyire kellemes volt a véletlen ta- 
ás, abba csendes eltitkolással belekeser- 

z élet örök állandóságának megérzése, 
saknem olyan fájdalmas, mint az elveszett 
dők siratása. Az emberek legtöbbjének 

lybenjáró topogás. A középosztálynál is 
Kábbik eset az, hogy valaki pályateret, 

át változtat és rendszerint egy szűkre- 
tt keretben éli le a legtöbb ember életét. 
mnberi lét nemcsak, hogy időben korlátolt: 
hanem területileg is akörül a hangya- 

] 

1el 

körül forog, amelyet az elődök ágyaltak 
Ha huszonöt év alatt az ember térben és 
rekben ugyanazokat a tájakat és arcokat 
meg látóköre betöltéséül, akkor az élettör- 

agy mozdulatlanságát érzi, a megtorpa- 
t. amely éppen ellentétje annak, amit 
ségi találkozók műkedvre hangolt részt- 

éreznek: az életben csak egyetlen pozi- 
örténik, az, hogy öregszünk. Minden más 

epizód, a két végpont közötti közjáték. 
ában sammisem történik. 

pedig, ami mégis történik, az nem 
mint ismétlődés. A történelemtudósok ál- 
összefoglaló, szintétikus értelmet keres- 

rténelmi események számára, Carlyle 

nt a történelem egyetlen szabadságharc, 

t, az író meg azt mondja, hogy ami eddig 
yt az nem egyébb, mint küzdelem az embe- 

ellen. Tudjuk, hogy Swift óta is 
küzdés. Egy történelemtudós a vi- ez a 

állapítjuk 
letben is éreznünk kell, 

ményeknek csak annyi koncessziót tesz, 

azok, hol tragikus, hol komikus köntös- 

jelentkeznek. Ha tehát a nagyvilág esemé- 

k állandó ismétlődését ennyire kézzelfog- 
meg, akkor a mikrozmikust, 

hogy egyetlen 

rtelme van a létnek: a megöregedés és 

vasr vnv 

minden formában, szolíd és 
promt kiszolgálás 

FERRUM Ina. VERES 
EMESVÁR, Fratelia, 5-ös vil- 

találkozás 
mindaz, ami még előfordul az életben: szürke 

eset, ismétlődés, jelentéktelenség. Küzdünk az 

egyformaság ellen: szórakozunk, utazunk, mo- 

hón vetjük magunkat új és más emberek után. 

néha szeretni is szeretnénk ismét de ez az ösztö- 

nös erőlködés csak megerősíti a szabályt, élünk 

és már kissé únjuk is egymást. Marslakókat 

várunk, akiknek talán három fülük van, cik- 

lopsokat szeretnénk látni egyetlen szemmel, 

szóval valamit, ami minden eddigitől eltér, 

ami a magunk változhatatlan évünket és moz- 

dulatlan, eseménytelen életünket felejti... 

Soha jobban nem éreztük mindezt, mint a 

mostani napokban, ahol a lélek úgyszólván ab- 

ből él, hogy fordulatot és szenzációt les. Minden- 

kinek megvan a jövővel szemben a maga tisz- 

teletreméltó aggódalma. De az egyéni félelem, 

a bizonytalanságérzet mögött ott lappang az 

ember eseményéhessége, az a soha ki nem 
elé- 

gíthető kíváncsiság, amelyből a Hearstok és 

Pulitzerek vagyona keletkezett és amely moh
ó- 

ság igyekszik minél nagyobb darabot magá
hoz 

kaparintani abból, ami a történelemben 
jelent- 

kezik. Aki ma meghal az nem tudja meg, 
hogy 

mi lesz Danziggal, viszont azt, aki ma 
meghal, 

nem is érdeklik tovább a földi bajok. 
A törté- 

nelembe való bekapcsolódás is csak átmeneti 

és viszonylagos értékekkel bír mindnyájunk 

számára. 

A véletlen gyakran nagyobb igazsá 
sodor az emberi értelen pertje 
ramszerűség. Ha négy ember egyszerre érzi 

egy percre is, hogy huszonöt év alatt 

minden úgy maradt, akkor nem túlzás 
azt mondink. hogy az emheri et hovz 
nem sodró folyam. Édesvíz a boldogoknak, 
könnyektől sós a boldogtalanoknak. de minden- 
képpen szűk mederbe szorított, amelyben előbb- 

utóbb tanyát ver az állóvizeket magábaszívó 
vad vegetáció, moszat, nádas, amely posványo- 

sít. Ha pontosan huszonöt év után ugyanazok 
az emberek háborútérző várakozással ugyanúgy 
mérik fel önmaguk között az emberi valóság és 
ostobaság mélységét, mint negyedszáz év előtt, 

akkor a lélek különösebb borulata nélkül is 
érezzük, hogy sem magunk, sem az idő nem vál- 
tozik. Csak körhintán újjongó publikum va- 

gyunk, amely mámorosan rikoltoz a szédületek 
felett, de a csepűrágó csengőjére, csak ott köt 
ki, ahonnan elindult. Ami változást érzékelünk 
az csak illuzió, a lélek önellátása, amely mel- 
lett a formák azonosak. 

A lélek az, amely mindent elhitet az emb r- 
rel és amely elsősorban marad ugyanaz, de 
fiatal. Tudás, ismeret csak alig változtat az 

egyéni lélek alaphangján és ez az állandóság az, 

amelyet a materialis lét fogyatkozásáért, az 

öregedésért cserébe kapunk. Érezünk, látunk és 

öregszünk. Körülöttünk pedig nem történik 

semmi. de semmi. 

Bucurestiből jelentik: A lapok csak röviden
 

jelentették, hogy Achmed Zog, a volt albán 

uralkodó családjával együtt Románián való
 át- 

utaztában öt napot 

nan csütörtökön folytatta útját Franciao
rszág 

felé. Ez a híradás csak akkor jelent meg
, ami- 

kor az ex-király és hozzátartozói már tűl voltak
 

a határon. Az érdekes vendégek közel 
egy he- 

fes bucuresti tartózkodását illetékes 
helyen ti- 

tokban tartották, mert Achmed Zog-nak
 az volt 

a kifejezett kívánsága, hogy ezalatt a n
éhány 

nap alatt, amig itt lesz, nyugalma legyen az 

ujságíróktól, fotóriporterektől és a nem kevés- 

Dé kiváncsi tömegtől. Ez az óhaja teljesült, 

mert egy-két ujságírót, a hatóságokat és a 

szállodai személyzetet kivéve más nem 
tudott 

a magas vendégek bucurestii látogat
ásáról. 

Achmed Zog ex-király családjával 
és kí- 

séretének tagjaival Törökországból jövet a 

Transilvania" nevű román hajón é
rkezett meg 

Constantába. A volt uralkodó bőröndjeit itt 

külön vasúti kocsiban helyezték el, amelyet az- 

után a bucurestii gyorsvonathoz c
satoltak. Ez 

a szerelvény a délutáni órákban futott be az 

északi pályaudvarra és az egykori 
albán ural- 

kodó és családjának kiszállása minden 
feltűnés 

nélkül történt meg és az utasok n
em is sejtet- 

ték, hogy Contantából együtt utazt
ak Achmed 

Zog-al. 

A számüzetésbe menő királyi család min
t- 

egy 50 kisebb-nagyobb bőrönddel 
érkezett 

Bucureetibe. 

A bőröndök közül egyeseket könnyedén le 

tudtak emelni a kocsiből, volt közöttü
k néhány 

hatalmas utazó koffer is, amelyeket négy em- 

ber is csak nehezen tudott vinni. A B
ucuresti- 

be való megérkezéskor elsőnek Achmed Zog 

és Geraldine, volt királyné lépett a perronta, 

majd nyomban utánuk egy nevelőnő, aki kar- 

jaiban a három hónapos Siandendberg he
rceget, 

az albán királyság volt trónörökösét tar
totta. 

A kiséret néhány magasrangú albán katona- 

tisztből és az udvar több bizalmi emberéb
ől ál- 

lott. 

Ezek között volt három altiszt is és az 

egész utazás alatt ezek végezték a legfonto- 

sabb feladatot: kezükben egy-egy kis bő- 

röndöt szorongattak és ezektől pillanatra 

sem váltak meg. Minden valószínűség sze
- 

rint ezekben a bőröndökben voltak az egy-
 

Kori uralkodói család nagyértékű ékszerei 

és egyéb értéktárgyai. 

e.. elé előtti megálló 
Achmed Zog az életben ugyanolyan, mint 

azgkon a fényképeken. amelvet a viláz vala, 

a fővárosban tötött, hon- 

Achmed Zog és Geraldine királyné 

Bucurestiben 

A volt albás uralkodópár rangrejíve öt nap
ig a iővárosban 

tartózkodott. Ötven börönddel utazik az ur
alkodópár és kisérete 

mennyi lapja számtalanszor közölt. Az arcán 

3zonban a faradtság jelei mutatkoznak. 
Geral- 

áine királyné valóban igazi szépség. Most az
on- 

ban, amikor elhagyta a vasúti kocsit és közel- 

ről is szemügyre lehetett venni, látszott rajta,
 

hogy még lábbadozik. A királyne minden f
igyel- 

me a nörsz kezében nyugvó gyermekére irá- 

A volt királyi család és a kíséret tagjai 

az északi pályaudvarról bérgépkocsikon az 
At- 

henée Palace szállodába hajtattak, ahol hat 

szobát tartottak fenn számukra. A megér
kezés 

utáni első 24 órában egyikük sem hagyta el a 

szállodai szobákat. 

Ott is étkeztek és szigorúan meghagyták, 

hogy senkit se bocsássanak közelükbe. 

Harmadnap Geraldine királyné a kis her
ceggel 

hosszabb sétát tett a fővárosban. A Mi ovici 

villáig gépkocsin mentek, majd a sétát gy
alog 

folytattak. A járókelők közül senkisem gon
dol- 

ta, hogy a feketébe öltözött szép hölgy, aki fe- 

hér ruhába öltöztetett csecsemőjével sétál,
 va- 

lamikor királyne volt. Az elutazást megelőző 

napon, vagyis szerda délután a volt ur
alkodó 

pár együtt hagyta el a szállodát és egészen a 

Snagovig sétáltak. Az egyszerű életet élő Ach
- 

med Zog és Geraldine királyné este hagy
ták el, 

ugyancsak rangrejtve a fővárost. Lengyelor- 

szágon keresztül Franciaországba utaztak 

Egyideig Versaillesben laknak, ugyanabban
 a 

kastélyban, amelyet annak idején a windsori 

hercegi pár foglalt el. 

......
.u 

A Kunz-telepen uj élet 
kezdődik 

Tieran Emil dr. főpolgármester szivesen ke- 

resi fel a várcs egyes részeit, hogy
 a kivánságokról 

a helyszinén szerezzen tudomást. 
Tegnap a városi 

főmérnok és a vizvezetéki igazgató kiséretében 

meglátogatta a város mezőgazdasági telepét, az 

egészségügyi telepet, és járt kint a
 Gyarvaros ha- 

tárában levő Kunz-telepen. A szeg
ények ezen a vi- 

déken igen elhanyagolt állapotban 
vannak, ahol ma 

a nincetelenek társadalma a legprimi
tivebb viszo- 

nyok között él. A főpolgármester a helys
zinén szer- 

zett tapasztalatai alapján sürgősen intézkedett, 

hogy az útviszonyokat javiteák, az
 uccákat rendez- 

zék, a csatornázást épitsék ki és a szükséges be- 

ruházási munkálatok mellett legye
nek tekintettel a 

telep szociális és szépészeti igényeire is. Amennyi- 

ben ezek a reformok rövidesen megval
ósulnak, úgy 

- - 

a Kunz-telep lakósainak egészséges, el
égedett kor- 

szaka következik. 
- 

.
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ELöFIZETÉSI ARAK: 
IBELFÖLDÖN 

Magánosolmak egy hónapra 170, negyeédévre 200, 
félévre 400, egész évne 800 lei. Házhoz valló 
hézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasola 
nak, közalloalmazottalonak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950, egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesítésért külön havi tíz let. 
Hatóságolknak, közhivatalolonal és közüzemele- 

mnelk, gyáralnali és vállalatolenal egy évre 1200 
lei Ikézbesitéssel együttt 

KÜLFÖLDÖN 

Egy hönapa 120, negyedévre 950, félévre 700, 
egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

?28-10 és este 9 óra után 28-15. 
MEGJELENES 

Minden nupon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételévél. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre ldr. 

Sáska! 
Riadt hangu táviratok jelentik [WAfrikávól, hogy 

embenemlékezetet megluladó, pusztitó sáskajárás 

lapte el Közép-Afrika államait. Szudánt, Ugandát, 
Kenyát, Tanganyikát, Kongót. Nem használtalk a 
lángszórók, a repülőgépeleről permetezett méreg- 
felhők. lAfrika négereinek szervezett védekezése 
árokásással, hevenyészett venyigefalak emelésével, 
a sáskák irtózatos módon szaporodnak. Máris leta- 
roltule minden fűszálat, lehántották minden fa kér- 
gét, lerágtál lombozatát, sőt egyes növények gyö- 
kérzetét még a földből is kivájtálk. 

A sáskajárás úgy kezdődik, mint a tájfun. Va- 
lalhol az ég peremén kicsi sárga folt tünik fel. Egy- 
re növekedük, gyorsul a közeledése, s pár óra alatt 
elfedi a Napot, sötétséget varázsol világos nappal. 
Afrilában kilenc évvel ezelőtt volt szörnyiü sáska- 
járás, mely törvényszerüséggel nyolc-kilenc év ulatt 
ismétlődik. Akkor ellepte Marnolakót és Egyiptomot 
A mostani sáskajárás még pusztitóbb s nagyobb te- 
rületeket érinthet, mert egy bucurestii távirat sze- 
rint, még a beszarábiai és moldovai megyélere is ju- 
tott annyi sáska, hogy a földeket egyes helyeken 30 
centiméter vastagságban lepték be. 

A Földön két veszedelmes sáskatenyésztő helyet 
ismernek. Az egyikk Nyugat-Braziliában, a Rio Ma- 

deira vidékén, Matto Grossótól északra van. A má- 
sik a Szaharának az Atlas-hegységtől délre és az 
El Ergtől északra felevő részén. Ezen a gyér nö- 
vényzetü területen pattunnalk ki leginkább a sáska- 
peték. Öt-hat hónapos korulban kelnek útra a sze- 
lek szárnyán és a völgyeken át rendszerint Oránba, 
a sáskajárás első stációjára jutnak. Milior fel- 
falták Orán termését, egész -növényzetét, a széljá 
rástfól és a hőmérsélelettől függően vagy Marolkkóbu, 
vagy Közép-Algeriába jutnak. Ide már éppen sza- 
porodásukat megelőző, legfalánkabb korukban ér- 
nek. A peterakás után az öreg sáskálk elpusztunak. 
Wándorlás közben ötször-hatszor - persze külön- 

böző helyen - raknal petét és vándorlásuk v0- 
nultában vannauk helyek, ahol négyzeméterenként 

2000 petecsomót hagynalk hátra. Minden petecsomó 
átlagosan 80 petéből tevődik össze. Egy-egy peték- 
kel ilymódon megrakott terület néha 200.000 hol- 
dat is kitesz 90-100 billió petével. 

A legveszedelmesebb sáskafajol közé tartoznak 

ezele a köztudat szerinti marokkói sáskák. Egy-egy 
példány néha eléri a 2.5 centimétleres vastagság mel- 
lett a 12 centiméter hosszuságot. Az ilyen kifejlett 
zéldáy védekezés közben már az embert is megha- 
aapja. 

A sáskál elleni védekezés egészen kilátástalan- 
nak látszik. Sem lángszóróval, sem repülőgépről per- 
matoezett méreganyagokbal komoly eredményt el- 
érni nem lehet. Csak ha eső áztatja el a szárnyukut 
és az egész raj a földre szorul, lehet hevenyészett 

árnkokbkal, keritéselekel útjukat állni. A sáskák a föl- 
dön is, ázott szármyulekal, folytatjále előnyomulásu- 
kat, egymás hegyén-hátán, vagy szöcskeugrásokkal. 

Ilyen helyen, ahol összetorlódnak, néha méter vas- 
iagságban is boritják tetemeik a földet. 

A sáskák elleni védekezés élén Franciaország 
halad. Még sáskavédelmi főbiztosa is van Roule pá- 
risi muzeumigazgató személyében. 

- Az angol vasutas szövetség tagja 
nem lehet kommunista. Londonból jelentik: A 
munkáspárt keretébe tartozó vasutas szövetség 
tegnapi ülésén nagy többséggel elutasította azt 
az indítványt, hogy a kommunistákat vegyék 

fel ismét a munkáspártba. 

- 

1469. julius 9-én született 
Vasco de Gama hires portugál 

Juhus s tengerész, az első, aki Afrika 
Vasárnap déli csúcsának, a Jóreménység 

Veronita Lukrécia, fokának megkerülésével jutott 
el Indiába. 1797. julius 8-án 

- huszonnyolc éves korában - indult el és a kö- 
vetkező év május 20-án kötött ki Indiában. Mikor 
visszatért Portugáliába, nagy diadallal fogadták és 

a király grófi rangra emelte. Vasco de Gama má- 
sodszor is járt Indiában és ott több uralkodóval 
előnyös kereskedelmi szerződéseket kötött. 

1797. julius 9-én halt meg Burke Edmund an- 
gol iró és államférfiu. Társadalmi és bölcseleti 
munkákat irt. Nagy szónoki tehetség volt és ennek 
mint politikus nagy hasznát vette. A parlamentben 

nagy sikereket aratott. Többször volt minisztet. 

1819. julius 9-én született Howe Elias amerikai 
iparos, a varrógép feltalálója. Számos utánzója 
akadt, ezek között volt Singer is, aki szintén ala- 
pitott varrógépgyárat. Howenak, aki mint dúsgaz- 
dag ember halt meg, az emberiség a varrógép ré- 
vén sokat köszönhet. 

1852. julius 9-én halt hősi halált Szondy 
György, Drégely várának védelmezője. Amikor a 
törökök a vár alá vonultak, felszólitották Szendyt 
a vár átadására. Szondy tagadó választ adott és 
utolsó csepp véréig védelmezte Drégelyt, amelynek 
elestekor maga is életét vesztette. Történetét na- 
gyon szépen irta meg Arany János Szendy két ap- 
ródja cimű balladájában 

EE 1509. julius 10-én született 
Noyonban Kálvin János fran- 

Julius 10 nia vallásreformátor. Jogi és 
Hétfő bölcseleti tanulmányokat foly- 
Amália tatott, de amikor megismerke- 

dett a Luther Márton által 
meginditott reformációval, minden erejét ennek 
ezentelte. Sok üldözést kellett kiállania, de rendület- 

lenül kitartott elvei mellett. Számos könyvet irt, 
amelyek közül a leghiresebb az Institutio religio- 
nis Christiane cimű és amely a református teoló- 
gia legmesteribb dogmatikai műve. Magyar nyelvre 
először Szenczi Molnár Albert forditotta 1664-ben. 
A reformátusckat Kálvin János után kálvinisták- 
nak is nevezik. 

1851. julius 10-én halt meg Daguerre Louis 
Jadues Mande francia festő. Hirnevét azonban nem 
festészetével alapitotta meg, hanem azzal, hogy 
feltalálta a fényképészetet. Emiatt nagy elismerés- 
ben és számos kitüntetésben volt része. Nevéről a 
fényképészetet Daguerreotipiának nevezték el. 

1920. julius 10-én halt meg Czirbusz Géza ma- 
gyar földrajztudós. A piarista rend tagja volt és 

mint ilyen a temesvári piarista gimnáziumban is 
működött. Temesvárott résztvett a természettudo- 
mányi társulat és a muzeum megalapitásában. 1910- 

ben nevezték ki a budapesti egyetemre a rendszeres 
földleirás rendes tanárává. Számos földrajzi mun- 
kát irt. 

kincsnél többel ér! 

(-) „(uo vadis Európa? - hová megy 

Enurópa, ezt az izgalmas kérdést tárgyalja Orich 

Viktor szerkesztő most megjelent könyve. A 

mű történelmi alapon foglalkozik a világháború 

okaival s objektív módon tárja fel az esemié- 

nyeket, amelyek a háború kirobbanásához ve- 

zettek. Ugyancsak tárgyilagosan foglalkozik a 

mű a mai krizis okaival és a leszűrt tapasztala- 

tok alapján körvonalozza az egyedül lehetséges 

jövőt. Orich Viktor könyve irodalmi szenzáció 
és egyelőre magyar nyelven jelent meg. Az an- 
gol fordítása még e hónapban a londoni Univer- 
sity Press kiadásában fog megjelenni. 

- A GYOMOR-, bél, máj-, epe- és anyagcsere- 
bedegségek kezelésében, a tápcsatorna tartalmát reg- 
gel felkeléskor egy pohár természetes „FERENC 

JóZSEF" keserűvíz csakhamar felhigítja és leve- 
zeti s az emésztés további folyamatát igen hathat- 
tósan előmozdítja. Kérdezze meg orvosát . 

- Be akarják építeni a jeruzsálemi olajfák 
hegyét.. Londonból jelentik: A gyarmatügyi mi- 
niszter jegyzéket juttatott el a sajtóhoz, amely 

szerint a jeruzsálemi olajfák hegyét, a város 

terjeszkedése folytán, be akarják építeni. A je- 
ruzsálemi városvezetőség azonban nem tudja 

megvalósítani ezt a tervét, mert az olajfák he- 

gye jelenleg magántulajdon. Az angol kormány 

azt tervezi, hogy külön alapot létesít, amelynek 

segítségével visszavásárolja a hegyet és ezután 

nyomban megkezdik az építkezést. 

Rádióvevők figyelméb 
Kivételes alkalom rádióvásárlás, 
250 lei havi részlettizeteerb lásra! 300 lei havi részletfizetésre és 
500 lei havi részletfizetésre 
már Super-rádió kapható! 

.STANDARD 
rádió-szaküzlet 
TIMISOARA, I., Eugen de Savoya- 

- Októberben indul Byrd a 
délsarki útjára. Washingtonból jelentik: 
velt öztáraasági elnök hozzájárult Byrd 
gernagy délsarki expediciós tervéhez.. 
kijelentette az ujságíróknak, hogy az 
cióra október első felében kerül sor és 
az, hogy az Egyesült Allamok nevében 
eze az amerikaiak által felfedezeti 

eteket. 

(-) VÉLETLENÜL FELGYUJTOT 
ERDŐT - FELMENTETTEK. Schlimmer 

rékási gazda ez évben husvét előtt a janovi 
közelében a földjén szántott. Munka közben 
rettára gyujtett és azután eldobta az égő 
amelytől a száraz fű lángrakapott és erdőtű 
kezett. A gazdálkodó a domban átvonuló föl 
másik végében ebédelt, amikor füstre lett figy 
Nyomban felment a dombra, hogy megnézze mi 
tént és akkor megdöbbenve látta, hogy az e 
A tüzet Janova községben is észrevették és 

munkával sikerült a lángokat eloltani. A tű 
hektárnyi területen pusztitott. Schlimmer 

megindult az eljárás és az ügyet most tárgyal 
rékási járásbiróság. A tárgyaláson Mayer Jás 
ügyvéd, Schlimmer Mihály védője utalt a körü 
nyek szerencsétlen összejátszására, amelyek 1 
tővé tették az erdőtűz keletkezését és az enyhit 
rülményeket sorolta fel, majd a vádlott fel 
sét kérte. A járásbiróság a védő érveit elfogadi 

Schlimmer Mihályt felmentette 

Különleges ülóbutorok 
szakszerű készítése és javítása 

Reichardt Gyula 
kárpitosnál, III., Bulevardul Carol 13. sz.i 

( SZÜLETÉSEK. A temesvári a 
könyvi hivatalban a következő születéseket jelen 
ték be: Daszkal Leopold péksegéd Izrail nevű 
Hinling Mátyás gyári munkás Vilhelmina 
leánya. 

Vasárnap, julius 9-én a szolgálati baosztá 
következő: 

I. kerületben a Sft. Ioan uccában levő I 
masok gyógyszertára. 

A II. kerületben a Badea Cartan téren 
Maszalits gyógyszertár és a Stefan cel Mare u 
ban levő Zeiner gyógyszertár 

A II. kerületben az Axente Sever téren 

Roxin gyógyszertár 

A IV. kerületben a Gen. Dragalina téren 
Craciun gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó 
szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, julius 10-én a szolgálati beosztás 
következő: ; 

Az L keruletben a Reg. Ferdinand uton 
Salvator gyógyszertár 

A II. kerületben a Stefan cel Mare uccában 
vő Jahner R. gyógyszertár. 

A III. kerületben a Carol úton levő 
gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Bratianu 
Diana gyógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár 
Uikisodán Panajotn Ernő gyógyszertára álle 
éiszakai szolgálatot tart. 

uccában 

ASARNAP ÉS HÉTFŐ 
Apor A. mar-West meghóditása (angol 
cAPITOL: Syluelin asszony (német film) 
RIVOLI: Vihar Ázsia fölött (német fi 
SCALA: Az apacs-szerelem (francia f



- A román csarnok ha 
világkiállításon. Newyorkból jelentik: Az 

erikai sajtó részletesen foglalkozik a newyor- 
világkiállítás kiállító nemzeteivel és ennek 

retében a román csarnok értékeit is feltárja. 
Herald Tribune hangsúlyozza azon meleg sze- 
tetet, amelyet az amerikai közönség nyilvání- 
tt a kiállítás román megnyilatkozásaival 

ben és megállapítja, hogy a világkiállítás 
nagy látványossága a román kiállítási 

1ok. - Július 7-én Radu Irimescu román 
eghatalmazott miniszter résztvett azon a dísz- 
Déden, amelyet az amerikai sajtó képviselőinek 
ezteletére rendeztek. A díszebéd után a 70 uj- 

Hetró meglátogatta a román kiállítási csar- 
t, amelynek megtekintése után őszinte el- 

merésüket nyilvánították az országnak és az 
ralkodónak. 

Ceraldine nagybánya - Albánia össze- 
milásáról. Budapestről jelentik: Gróf Apponyi 
ntal, Geraldine királynő nagybátya „Geraldine 
írályné nagypéntekje" címén könyvet írt, 

mely a közeli hetekben magyar, francia, angol 

s olasz nyelven hagyja el a sajtót. Apponyi 

m ntal gróf hosszabb ideig élt a Balkánon és 

I ismeri az albániai viszonyokat. Közvetlenül 
tanuja volt Geraldina eljegyzésével és es- 

jével kapcsolatos eseményeknek és így mód- 

ban van egész sereg, eddig ismeretlen érdekes 

észleteket nyilvánosságra hozni. Könyvében ar- 

a megállapodásra jut, hogy Albánia összeom- 

ak be kellett következnie és Zog királlyal 

rtént levelezésében megjósolta, hogy Albánia 

gazdasági inség miatt összeroppan és nem le- 

jet biztosítani fennállását nagyszabású kül- 

ldi segítség nélkül. 

aA GYOMORNYOMAS és gyomorfájás, r
ossz 

sztés és efhér nyelvlepedék, halvány arcszin é
s 

edvetlenség igen sok esetben hamarosan megs
zün- 

ek, ha bélműködésünket reggel felkeléskor egy po
- 

Mhár természetes „FERENC J óZSEF" keserűviz- 

el rendbehczzuk. Kérdezze meg orvosát
. 

- Na; valutacsempészést lepleztek le. 

ucurestiből jelentik: A Banca Nationalá eré- 

izsgálatot indított a most felfedezett va- 

utavisszaélési ügyben. Megállapították, hogy 

namisított iratokkal valutát akartak kivinn
i az 

ország területéről. Letartóztatták Dragoescu I. 

isztviselőt, akinek bűnösségét megállapították. 

vizsgálat a bűntársak felderítésére a leg- 

agyobb eréllyel folyik. 

Emelik az olaj árát. Bucurestiből je- 

lentik: A nemzetgazdasági minisztériumban 

egnap nagyfontosságú megbeszélés volt, ame- 

yen elhatározták, hogy a minisztérium meg- 

zervezésére vonatkozó törvény bizonyos pont- 

uia 

falmas sikere a new- ] (-) GYAÁSZMISE. A Római Katolikus Népszö- 
vetség temesvári egyházmegyei központja kedden, 
július 11-én reggel 8 órakor gyászmisét mondat 
néhai pénztárosa és elnöki tanácstagja Szobolotzky 
Géza lelkiüdvéért, az irgalmasrend belvárosi Sz:i. 
Jözsef templomában. Az elnökség ezúton is kéri a 

Népszövetség tagjainak és az elhunyt ismerőseinek 

megjelenését ezen kegyeleti alkalomra. 

nap: Schipek Jenő kereskedő és Buckó Mária, Sza- 

bó Ferenc pék és Hévízi Zsuzsánna, Ballmann 

György kereskedő és Klemenz Anna, Duica Nicolae 

nyugdíjas és Ardelean Maria, Goga Petru aszta- 

los és Rabl Flerea, Wartner István kárpitos és 

Szikora Stefánia, Weil Lőrinc műszerész és Simion 

Iuliana, Ulmeanu Florea vasúti vasestergályos és 

Bocereanu Cornelia, Bernhardt Gyula magánti
szt. 

viselő és Ludwigh Judit. 

(-) NAGYSZENTMIKLÓS LAKOSSÁGA NEM 

OHAJT VAROS LENNI. Hírt adtunk arról a kül
- 

döttségről, amely a napokban a királyi helytartó- 

ságon járt és Nagyszentmiklós községnek várossá 

való előléptetése mellett foglalt állást. A virágzó 

község lakosságának egyrésze azonban nem kivánja
 

a városi örömöket. mert attól tart hogy a köz
igaz- 

gatási törvény értelmében a várost terhelő adók és 

illetékek jelentékenyen magasahbak lesznek 
majd a 

községi közterheknál, 

(=) A MAGYAR NÉPKÖZÖSSÉG ALAPSZA- 

BÁLYAINAK MEGSZERKESZTÉSE. A Romániai 

Magyar Népközösség szervezeti szabályzatának meg 

alkotására kiküldött bizottság ma, július kilence- 

dikén, délelőtt tizenegy órakor Kolozsvárott ülést 

tart. A bizottság két bánsági tagja, Kakuk
 János 

dr. tagozati elnök és Fodor József azonb
an elfog- 

laltságuk miatt nem tudtak Kolozsvárra utazni, a 

miért is helyettük Páll György dr. főtitkár és 
Pé- 

fer János kamarai képviselő vesznek részt képvi- 

seletükben a vasárnapi tanácskozáson. 

Kísérelje meg! Vásároljon! 

EGY SZERENCSESORSJEGYET 

cAMPUS 4a BASSA 
sorsjegyárudájában 

TEMESVAR, I Bulevardul Regele Ferdinand. 
a 

Lloyd mellett. Telefonszám: 41-51. 

Vezérképviselő: E. DEUTSOH IRMA 

(-) A KIRÁLYI HELYTARTÓ ÓBESSE- 

NYÖN. Marta Alexandru dr. királyi helytartó ma 

Demenescu Ioan kabinetigazgató kisér
etépen Őbes- 

senyő községbe utazik és résztvesz a
z ottani új ro- 

mán teplom beszentelési ünnepségén. 
Popovici Vit- 

gil ezredes, megyei prefektus Ma
dancovici ezredes, 

a temesi helytartóság területén működő nemzeti 

gárdák parancsnokának kíséretében 
Aradra utazik 

és résztvesz a nemzeti gárda ottani tagjainak 
ün- 

(-) HAZASSAGOK: Házasságot kötöttek tez- 

ELECTRC 

KERÉKPÁRON ki a szabadba... 

Csak szaküzletben vásároljon! 

Temesvár, I., Bratianu-tér, püspöki palota 
Erdély-Bánság legnagyobb kerékpár 
és motorkerékpár szaküzlete 

Előnyös fizetési feltételek. 

Egyre nagyobbodik azoknak a 

ózsellalváórt 
tábora, akik 

emberi kötelességüknek érzik, hogy adományukkal 

hozzájáruljanak Józseffalva tűzpusztította hajlékai- 

nak űjraépítéséhez. A Déli Hírlap kiadóhivatalába 

újabban a következő összegek érkeztek az ember- 

baráti célra: 
Temesvári főiskclai hallgatók 

M. Katalin 
Csizmarik Károly, Gátalja 
P. E. 
Az eddig kimutatott adományok 
Gyűjtésünk eredménye a mai napig 
A gyüjtést folytatjuk és minde 

Déli Hírlapban nyugtázunk. 

gus, ko 
tatja ren 
lé 

(- Dr. Hirsch Sándor bőrgyógyász, uroló- 
zmetikus, e hó 11-től kezdve ismét foly- 

deléseit. Röntgen- és rövidhullám-keze- 

kciós aranyér- és visszérkezelések. Te- sek, inje 

lei 500 
200 
100 
100 

összege 52.445 
53.345 

n adományt a 

mesvár, Bul. Ferdinand (Palace-ház) I. emelet. 

Telefon: 24-26. 
) HALALOZÁSOK. A temesvári anya- 

könyvi hivatalban a következő halálozásokat jelen- 

tették be: Janas Marius, Janas Ioan mázolósagéd 

egy napos fia, Sch 
rosi háztartásbeli, 

rcsi kádár. 
() TEMESVARI IFJÚ SIKE RES VIZSGÁ- 

JA. Petcu Valer nyugalmazott iskolaigazgató
-tani- 

tó Silviu nevű fia sikerrel elvégezte a kolozsvári 

kereskedelmi akadém-át. 
(-) A TEMESVÁRI PENZUGYIGAZGATÓ- 

önberger Teréz 19 éves gyárvá- 

Hajós Ferenc 47 éves gyárvá- 

jait módosítani fogják. Ezután áttanulmányoz- 

ák az olajgyárak beadványát, amelyben a nö- 

vényi olaj árának 6 leiel való felemelését kér- 

ték. A bizottság átmenetileg hozzájárult a ké- 

relem teljesítéséhez. 

(-) MINTAMEGYE LESZ KRASSÓMEGYÉE- 

BöÖL AZz evészségügyi minisztérium elhatározta, 

hogy tíz megyét, köztük Krassómegyét is, mintame- 

gyévé tesz és ezekben nagyszabású egészségügyi és
 

épitkezési akciót kezdenek. Az egészségügyi akció 

grehajtására a minisztériumnak tizenöt millió 

lei áll rendelkezésére. 

Hét ember meghalt - hűsmérgezésben. 

Varsóból jelentik: Javorovban hét ember hús- 

mérgezési tünetek között megbetegedett és meg- 

it Tizenhárom embert súlyos állapotban kór- 

ázba kellett szállítani. Megállapítást nyert, 

ogy egy é 

sSAG ADÓBEHAJTÁSA PELDÁSAN MÚKÖDIK. 

így például július 6-án, tehát egyetlen napon egye- 

nes adókban öt millió 200.887 lei folyt be a három 

adóhivatalhoz. Az adóhivataloknak naponta jelen- 

tést kell tenniök az adók behajtásáról, Tautu Va- 

sile kerületi pénzügyi vezérfelügyelő figyelmezteti 

az adófizetőket, hogy az esedékes adót késedelem 

nélkül fizessék be, mert ellenkező esetben az illeté- 

kes adóhivatal kénytelen a végrehajtást elrendelni 

és a törvényes többletet felszámítani. Az 
adók te- 

fizetésére adott eddigi halasztások hatályukat
 vesz- 

tik, függetlenül attól, hogy ki adta a haladékot. 

nepélyes eskütételén. 

(-) A LAKBÉRSZERZŐDÉSEK ELLENŐR- 

zÉSE. fautu Vasile kerületi pénzügyi 
vezérfelügye- 

lő megállapitotta hogy igen sok 
temesvári háztu- 

lajdonos nem kötött írásbeli szerződést 
bérlőivel és 

ezáltal a bélyegilletékkel megkárosította az álla- 

mot. A pénzügyi felügyelő 
ezért elhatározta, hogy 

szigorúan ellenőrizteti a lakbérszerződéseket. Az 

ellenőrzés augusztus elseján 
kezdődik és huszonnégy 

pénzügyi ellenőr házról-házra járva 
fogja ellenőriz- 

ni, melvik háztulajdonos nem kötött 
írásbeli szer 

ződést Jakóival. 

Rejtélyes körülménvek között eltünt 

egy pénzeszsák a lugosi postán 
tünt. A postai alkalmazottak nem tudtak felviáo

 

sítást adni a pénzeszsák eltünéséről, de ama éle- 

ményüknek adtak kifejezést, hogy tizenegy zsál 

helyett csak tíz zsákot kaptak. A három alkalm
azot, 

akiket megbizható embereknek ismernek, különben 

vállalták a felelősséget a hiányért és már 
meg is 

térítették a hiányzó összeget. A lugosi rendőrség 

és a posta együttesen igyekszik megállapíta
ni. hol 

tűnt el a pénzeszsák. 

és ugyanazon mészárostól vásárolt 

űs okozta a megbetegedéseket. A mészárost le- 

tartóztatták. 

Új zsidó telepítést rendeznek. Beiruth- 

ól jelentik: A palesztínai főbiztos tanulmá- 

yozza annak lehetőségét, miként lehetne
 Pa- 

esztna és Egyiptom között zsidó telepítést lé
- 

tesíteni. Ez a terület a Rafal és Akaba öblök 

között terül el és Negev néven is
meretes. Szo- 

ijálgeográfusok megállapítása szerint
 a terület 

ötszázezer ember befogadására és
 élelmezésére 

alkalmas. 

Tamás Miklós, Munteanu Ioan és Budut
a Ni- 

clae, a lugosi postahivatal alkalmazottai azt az 

utasítást kapták, hogy a vonaton érkező 
póstai szál- 

litmányokat vegyét át és kocsin szállíts
ák a posta- 

hivatalba. Két nap előtt este a level
eken és csoma- 

gokon kívül még tizenegy pénzeszsák
ot is átvettek. 

A szálliítmányt másnap reggel akarták átadni az 

egyik postatisztviselőnek, aki megálla
pította, hoz" 

tizenegy pénzeszsák helyett csak tíz v
an. Az egyik, 

Oravicán feladott zsák nyolevannyolc
 ezer leiel el- 

Köszönetnyilvánitás 

Mindazon kedves barátaink és 
ismerőseink, akik feledhetetlen férje

m, illetve apa, test- 

vér és rokon, 
' 

néhai SZOBOLOTZKY GEZA
 

volt város! főtisztviselő 

us hó 4-iki temetésén résztvettek
, virágadományaikkal és részv

étükkel mérhetetlen fájdal- 

munkat enyhíteni igyekeztek, fogadják 
hálás köszönetünket. 

aTemesvár, 1939. július hó ő 
özv. Szebolotzky Gézáné, 

. 
sz. Pomikálszkv Erzsébet 

és a gyászoló családd 

TELJESEN UJONNA 
RENOVÁLT A VOLT 

mitii fiii 
garzónszobák egyes személyek és családo

k 

ftészére. Hideg és meleg folyóvizzel, központi 

! fűtéssel, július elsejétől jutányos áron ki- 

l adók. - Szép fekvés! - Tiszta levegő! 

TEMESVAR, Erzsébetváros, Ciordas-ucca 2. 

(Telefon 31-22.) 
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A csíki s gyergyói medencében élő székelység, 
- méert csak róla esik most szó - nemzettestünk- 
ben külön világ. A fegyelemé, a józanságé, a meg- 
újhodásé. Látszólag iratlan közösségi törvények 
mozgatják sorsát, jovendőjét, de közelebbről vizsgá- 
lódva ráeszmélünk, hogy az Egyház alkotja, szabá- 
Iyozza nemzeti életformáit is. Nála nemzet és egy- 
ház elválaszthatatlanul egy. 

Ebből ered, hogy nincs az a vallásos ügy, ami- 
nek a székely nemzeti jelentőséget ne adna és meg- 
fordítva, nince jelentősebb székely ügy és siker, a 
melyről azt ne mondaná: 

„Egt es a somolyói Márijának köszönhessük." 
Annak a Máriának, akinek képét viseli a nagy- 
gyűlés jelvénye is a következő felirattal: 

„Könyörögi értünk!" 
. 

Nézzük az egyes falvakból gyalogosan, szeké- 
ren, kocsi-szekéren érkező „"kereszteket" és a ver- 
senyre tóduló gyermekeket. Porfelhőbe burkolózik 
minden Somlyóra és Csíkszeredába vezető út. 

Idegeink följajgatnak: „Jaj nekünk, lesz itt 
olyan zsibvásár!,."" Majd aztán nem győzzük 
ámulni, hogyan olvad oly ijesztő csendességbe ez a 
nagy sokaság. 

Mintha mindennap ezt csinálná... 

A Hargitán is hosszú sorokban ereszkednek a 
szekerek. Hargita! Több jelentősége van annak a 
csíki székely szemében, mint amennyit mi tulajdo- 

mítunk neki. A Hargita az, amely elválasztja őt ud- 
varhelyszéki testéreitől, de egyben öesze is köti ve- 

lük Ezért oly varázslatcs előtte hágója, fürdője, 
erdeje és legelője. 

És érthető, hogy kellemtelen emléket hagytak 
a csíkiaknak azok a kirándulók, akik a naggyűlés 

befejeztével csupáncsak a gyilkostói és a szentanna- 
tavi útra jelentették be részvételüket. 

Ha elbüszkélkedhetik a székely a Hargitájával, 
miért ne hivalkodhatnék a „borvíz"-zel, amit téve- 

désből sem mondana savanyúvíznek, vagy ásvány- 
víznek, és amely nevéről itélve nyilvánvalóan borral 
elegyíthető folyadékot jelenthet. 

í -Megálljatok csak, - gondolom magamban 
ti már sok fogas kérdést adtatok fel nekem, most 
rajtam a sér. A forráshoz menve kérdem egyik 
atyámfiától: 
- Miért is mondják borvíznek a borvizet? 
A székely szeret úgy felelni, hogy értsen is be- 

lőle az ember, mégha készületlenül is találja a kér- 
dés 
Ejsze, mert ereje van, mint a bonnak s mé- 
ges víz! - felelt az némi gondolkozás után, oly 

meggyőző erővel, hogy érezhetően hátérbe szorul- 
tam a magam definiciójával. 

AAmily dúsan buzog fel a csiki források vize, 
úgy fakad fel a székely lélekből a felelősség, a 
mely üde színű népviseletet fed fel a feledés homá- 

lyából s az ősi népművészet és hagyományok fel- 
újításán fárad. 
Eilgyönyörködünk a festői szőttesekben s ugyan 

akkor lehetetlen észre nem vennünk annak felsőbb- 
rendű voltát a gyári munkákkal szemben. Azért 
ttünik úgy fel, mintha a selyembe-bársonyba öltö- 
zött falusi lányaink kölcsönvett, vagy úri dámák 
által levetett ruhát hordanának és szinte szánakoz- 
va tekintünk rájuk, mert a változó divattal melyi- 
kök állhatná a versenyt? Nem is akad szemlélő, aki 

a szőöttesbe oltözött lányok értékét fel ne becsülné, 
fölényét el ne iemerné. 
Csodás összhang uralkodik a székely népi öltö- 

zetben. Fekete kalap kabát, szegélydíszes fehér ha- 
risnya", fekete csizma a legényen. A nők öltözete 
változatosabb, de azon sincs semmi felesleges, költ- 
séges, vagy rikitó. Igazi úri viselete az ősidőktől 

szabad székelv népnek. Egyesben is, tömegben is 
hatást keltő. Egy-egy feleorakozás, felvonulás ide- 
jén fölindul bennünk a lélek: Erdélyi művészek, 

hol kószáltok most? 

vizegáljuk, önkéntelenül közelben-távolban levő ala- 

Köszönetnyiván 
Barátainkat és 

drága halottunk, 

Dr. MRAZEK BRONISZLAV VIKTOR 
oly váratlan. megrázó elhalálozása alkalmából keserű fájdalmunkban és mélységes gyá- 
szunkban szóval és írásban részvétükkel felkerestek, 
lyeztek és a temetésen résztvettek. kérjük, fogadják legmelegebb köszönetünket. 

Temesvár, 1939. július hó 8-án. 

Amikor a szemet gyönyörködtető felvonulást 

jóismerőseinket, valamint az egyesületeket, amelyek felejthetetlen 

Széljegyzetek a XII. katolikus 
nagygyüléshez 

kok idéződnek fel bennünk: Domokos Pál Péter ta- 
nár, néhai ifj. Paál Gáborné, gróf Betslen György- 
né s a Szcciális Testvérek, a falvak derék papjai és 
tanitói. 

A Szociális Testvérek ma is itt Csíksomlyón, 
végzik legszebb feladatukat, a kegytemplommal 
szemben álló épületkolosszusban. Boltíves szobái az 
alattok berendezett sötét börtöncellák évszázadok 
előtt a hivatalos polgári igazságszolgáltatás rendel- 
kezésére állottak, ma az életmentés hajlékává ne- 
mesültek. ; 

Gizella testvér, a szülészet vezetője készséggel 
mutatja meg műtermét és ezúttal az egyetlen hete- 
dik napos újszülöttet fiatal székely édesanyjával, 
aki máris haza készül. 
- Látja, ez az én tragédiám - szól a kicsit 

babusgatva - mire megszeretném ezeket az édes 
kis babákat, elviszik tőlem. 

Tapasztalhattuk aztán, hogy Gizella testvér kár- 
pótlást nyer a szomszéd szobák apróságaiban. It! 
van ugyanis a szürkefályolos Szociális Testvérek 
gyermekmenhelye. Az állami hatóságok engedélye 
alapján ötéves korukig gondozhatják a kis székely 

csemetéket. Ma tizenhárman vannak együtt. Nem 
egy közülök nyolcadik gyermeke valamelyik kere- 
setnélküli székely házaspárnak. A többi apátlan- 

anyátlan árva. Katalin testvér éppen a két legki- 
sebbet vacsoráztatja. Alig 4-6 hónaposak. Szegény- 
kék nem tudják mi az édes anyatej. 

A legnagyobbak Béla és Gergely. Totyogó kis 
hároméves ikrek. Ök már önállóak. A szoba köze- 
pén, kis asztalnál költötték el vacsorájukat, aztán, 

mintha angyal sugallta volna nekik, az apróbbak- 
kal foglalatoskodó Katalin testvérbe kapaszkodnak, 
ölelgetik, ahol érik, simogatják: Anyú, édes anyú.. 

Így tudtuk meg mi is, kijök nekik Katalin- 
testvár. Sokáig nem bírunk távozni a meghatott- 

HAMBURG-AMERIKA LINIE 
Tengerentuli utazáso 

gyorsan, kényelmesen és olcsón a 
Hamburg-Amerika Linmie 

Eszakaprennaólval K 
DefAkA azanada) 

LAMERIKA (Chile, Peru 
AUSZTRALIA, KEr alA 

összes fontos kikötőibe 
Tanulmányi és üdülési utazáso ! 

a tengeren egész éven át 

Afrika-utazáso 
Felvia A járatokkal 
elvilágosítások, prospektusok díjmentesen 

kaphatók a 

a8 Hamburg-Amerika Linie 
E 

S. A. B. 
TEMESVAR, I, Merci-ucca 1. szám 

Telefon: 36-66. 
ságtól. Lenyügöz a szeretettől telített légkör, 
tisztaság, a hozzáértés, mellyel hivatásukat végzik 
Nagykésőre búcsúzunk, de azzal, hogy másnap újra 
ott leszünk. 

Akkor megerősödött bennem az a gondolat 
hogy ezek a Szociális Testvérek az pélet adóslev, 
lét" mások helyett is magyar becsüleitel törleszti 

Návrádi Ágoston. 

Megmérgezte feleségét 
és unokahugát egy francia milliomos 
Második felesége hasonló szomoru sorsra jutott. Arzén és sztrichnin biztos szerek 

Párisból jeleniik: A vizsgálóbiró egyre meg- 

döbbentőbb adatokat derit ki a nyomczás során 
Claude de Sainte-Martine milliomos rejtélyes éle- 
téről. Saint Mandé külvárosban mindenki ismerte 
a hatalmas termetü fiákereskocsisból lett szálloda- 
tulajdoncst és milliomost, akinek magánéletéről s0- 
kat suttogtak ismerősei. A vizsgálóbiró most ren- 
geteg levelet kap, amelyeknek irói kihallgatásra je- 
lentkeznek. Ezek az önkéntes tanuk Sainte-Martine 
magánéletéből árulnak el olyan részleteket, amelyek 
kiegészitik a nyomozás eddigi adatait. A milliomos 

több családtagja is jelentkezett tanukihallgatásra 
és ezek is terhelő vallomást tettek Sainte-Martine 
ellen. Elmondották, hogy a hatvan éven felüli mil- 
liomos családjával minden érintkezést megszaki 
tott és feltevésük szerint 

nemcsal két feleségét, hanem két közeli nő- 
hozzátartozóját is meggyilkblta. 

Megállapitotta a nyomozás, hogy a fiákeresko- 

csisból lett milliomes tizenkét éve követi el foly- 

tatólagos gyilkosságait. Sainte-Martine tizenkét év- 

vel ezelőtt egy laboratóriumi altiszttől nagy adas 
arzént vásárolt azzal az ürüggyel, hogy egyik tel 

kén ki akarja irtani a mezei egereket. Az arzént 
azután arra használta fel, hogy 

első feleségét meggyilkalta. 

Az asszonynak kis adagokban adta be az arzént, 
hogy betegsége ne keltsen feltünést. Amikor fele- 

sége beteg lett, orvost hivatott, aki orvosságot irt 
számára. Sainte-Martine az ervosságba is beleke- 
verte az arzént. eőt megtörtént az is, hogy az ór- 

vosságos adagokat felcserélte arzénes adagokkal. 
Felesége 1927-ben betegedett meg és az „ar- 

zénkura" következtében kétévi szenvedés után meg- 

itás 

a ravatalra koszorúkat és virágot he- 

ezer frank értékü vagyonát. 

a tervét azonban már nem valósithatta meg.. 

A gyászoló család 
élhetett, 

halt 
Ez 1929-ben történt és a milliomos néhaány A 

vel később ismét megnősült. 

Máscdik feleségének még első felesége életé 
ben udvarolt. Az asszony jómódu volt és Sainte 
Martine meg akarta szerezni vagyonát, noha akkor 
már ő is tekintélyes vagyonnal rendelkezett. 
ennek az asszonynak a családja is gazdag volt é. 
az elvetemült ember felesége 

ev. 

unokahugát ugyanugy megmérgezte, mint az 

első feleségét. 

Mint kiderült, ezt a szerencsétlen nőt házába fo 
gadta és hónapokon át tartó arzénkurával ölte meg 
Az áldozat a gyilkos feleségére hagyta többszáz 

i A milliomcs szállodatulajdonos ezután hasonló 
módon meggyilkolta saját unokahugát is. A csalá 
ban sokat beszéltek a két rejtélyes halálesetrő 
de senki sem mert feljelentést tenni ellene. 

Utolsó áldozata: második felesége volt, aki 
nem arzénnel, hanem sztrichninnel mérgezett meg 

Az asszony halála előtt végrendelkezett férie ja- 
vára és 

a gyillos háromszázazer franlknyi vagyont örö- 
költ felesége után. 

Második feleségétől azért is meg akart szaba 
dulni, mert szerelmes volt tizenhatéves cselédlá- 

nyába, akitől egy hónappal előbb gyermeke is sz 
letett és akit feleségül akart venni. Az elvetemü 
vénzéhes ember most először, nemcsak pénzért gy 
kolt, hanem azért is, hogy feleségül vehesse a sz 
gény parasztcsaládhkól ezármazó cselédleányt. E 

Anna Griva a kis cselédlány bevallotta, a d 
tektivek előtt, hogy gazdája házasságot igért : 
és azt mendotta, hogy feleségül veszi, ha maj 
szabad lesz. A szabadságot természetesen arra 
tette, ha majd megszabadul feleségétől, akkor e 

veszi a cselédleányt. A kis cselédleányt a milliom 
felesége elküldte, mert rájött, hogy férje ud: 

a leánynak. Sainte Martine azonban visszavit 
leányt faluiából Párisba és lakást bérelt sz 
Noha a milliomos nagyon szerette a leányt, 
annyi pénzt adott neki, amennyiből szükös



Washington szavaz 
Az Egyesült Allamok kormányának javas- 

a a semlegességi törvény tárgyában az volt, 
Amerika a háborús feleknek csak úgy 

v s hadfelszerelési cikket, ha azt 
nzi fizetik és saját hajóikon szállít- 

jak el. Ez a javaslat nem jelentett egyebet, 
nt azt, hogy európai háború esetén csak Ang- 

i és Franciaország vásárolhat az USA-ban, 
hzen csak ez a két állam fizethet az Ameriká- 
bn ma jóelőre tartalékolt dollárokkal és csak 
a két állam képes hadihajókkal megvédeni 

e 

mgeri szállítmányait. 
A kamara multheti ülésén a kormányja- 

slattal szemben 200 szavazattal 188 ellenében 
loom-féle tervet fogadták el, amely valóban 
ralítási javaslat és annak a félelemnek ha- 

sa alatt all, hogy Amerika belekeveredett egy 

rópai konfliktusba. A Bloom:javaslatot a 
rys keépviselő által bonyolított változott alak- 

szavazták meg és szövege a következő: 

„Midőn az elnök, vagy a kongresszus lát- 

ogy külállamok között konfliktus tört ki, 
en tényt az amerikai nép tudomására hozza. 
tudomásrahozatal után tilos a hadviselőknek 

ert és lőszert eladni, hadifelszerelési cik- 

vételével. Tilos a hadviselők valamelyiké- 

ilföldi vevő tulajdonába. Megtiltatik a had- 
selő számára a hitelnyujtás, kivéve a kereske- 

lemben szokásos hiteleket, amelyek 90 napnál 

sszabb időre nem terjedhetnek. Tilos az 

esült Allamok területén a hadviselőknek 

at létesíteni. Az elnök megtilthatja, hogy 

tőket, vagy az amerikai fenségjog alá tar- 

7 zeket tengeralattjárók, vagy a hadivi- 

elfegyverezett kereskedelmi hajói felke- 

ék 
Amint látjuk a Bloom-tervezet kompromisz- 

um két álláspont között, amelynek egyikét 

ocsevelt és a kormány, másikat a republiká- 

ok képviselik. Amerika semleges akar ma- 

háni, de nem akar egy európai háború által 
leti lehetőségtől elesni: ezért tették az em- 
argó alól szabaddá a hadfelszerelési cikkeket 

11 sán 

karja a szállítás veszélyét viselni és a „cash 
d carry" elvének megfelelően a tulajdonjog- 

ak amerikai területen való átruházását kíván- 
. A tervezet törvénnyé csak úgy válik, ha azt 
szenátus is megszavazza, amire még e héten 
or kerülhet. 

Az a 12 szótöbbség, amellyel a Bloom-terv 
kamarában átment, kellemetlenül érintette a 
crmányt, mégis tragikusan nem lehet a hely- 

etet felfegni. Amerikában választás, majd el- 

ökválasztás lesz. Az első kihat az egyes kép- 
iselők magatartására, az elnökválasztás pedig 
okozza Roosevelt ellenfeleinek aktívitását. Az 
merikai nép ép oly kevéssé akar háborút, mint 
2 európai, népszerűvé tehát az lesz, akinél a köz- 

malvélemény kevesebb háborús kedvet vél felfedez- 
/ i. A közvélemény befolyásolása végett már 

éve tart az a szellemi mozgalom, amely 
oseveltet „háborúspártinak bélyegzik azok, 

kik tisztában vannak azzal, hogy az elnök ép- 
en oly kevéssé hajlandó ok nélkül beavatkoz- 

o 

utóbbi hónapokban maga Roosevelt érezte, 

árut eladni, amig ezen árú nem ment át a 

az európai konfliktusba, mint bárki más. 

hogy minden európai hatalmi kérdésekben tett 
gnyilvánulása után a közvéleménykutató sta- 
ztikák rá nézve kedvezőtlenebb eredményt 
tatnak ki. Innen van az, hogy közel három 
pja Roosevelt, Hull tartozkódnak az euró- 

pai ügyekben való nyilatkozatoktól, amit itt, 

Európában a tengelyhatalmak javára történő 
elenségnek könyvelnek el. Az a szordinó, amely 
az amerikai kormány hangján érezhető, esak 
alkalmazkodás a választási hangulathoz, amely 
rövidesen mindent hatalmába vesz: üzletet, 

uccát, mulatóhelyeket, még a levegőt is, ame- 

t a nagyarányú propaganda birtokba fog 

nni. Természetesen, hogy az eljövő válasz- 

si hullámokat elsősorban az aktuális politi- 

ban érezni mez. a 

Nem beszélhetünk azonban arról, hogy 

osevelt vereséget szenvedett volna. Ameriká- 
ak ütembeli, vérmérsékleti kérdés az eu- 

i ügy. Az egyeduralmi rendszer Rocsevelt 

gnagyobb ellenfelei előtt is érthetetlen. 
Ameri- 

ép úgy nem tudja megérteni ennek szüksé- 

mint ahogy nem ért meg igen sok fogalmat 

pai demokratizmus szótárából sem
. Egy 

kifejezés: népkisebbségi kérdés, auto- 

kráciák támogatása, de nem politi- 

s lehetővé teszik az áruhitelezést. Viszont nem 

István 

z.. 

Döntő fordulat állott be néhai gról Károlyi István szatmármegyei birtokáé
rt folyó 

perben. A semmitőszék uj tiárgyalást rendelt el a közel huszéves perben 

Evek óta húzódó birtokperben k pez fordulatot Hosszu évek után került az ügy a semmitőszék 

a semmitőszék csütörteki döntése. Gróf Károlyi elé, amely előtt gróf Károlyi László ügyvédje a 

birtokait az agrárbizottság azon a cimen saját.- ügyész felfolyamodása ellen. Ezt a semmitőszék el- 

totta ki, hogy az 1926. évi hitbizományok eltörlé: Ve tán az 

séről szóló törvény szerint elvesztette kötöttségét, kifogást is elutasitetta, amely szerint az 1926. évi 

gróf Károlyi László volt hitbiz mányos tulajdona 
: yben 

lett, aki pedig távollevőnek számit. A nagyváradi helyt adott a főügyész felfolyamodásának és a 

itélőtábla azonban megsemmisitette az agrárbiz tt- nagyváradi itélőtábla végzését megsemmisitette és 

ság határozatát, mondván, hogy az agrártörvény az ügyet érdemi tárgyalásra Nagyváradra vissza- 

kerábbi, mint a hitbizományi törvény és igy annak küldi. Igy a többezer holdas agrárpet még most 

alkalmazásánál az utóbbi figyelembe nem jöhet. 1 sem dőlt el és mest kerül érdemi döntés elé 

NEM LEP KÖZBE.. 
tétezik valjon olyan nyereseg, ahol ne lépne 

közbe az adószedő Is, aki az állam részét 

szedi be? A kérdésnek nem lenne értelme. 
ha az i 

ÁLLAMI SORSJÁTÉK 
em lenne feljogositva hogy 

JULIUS 15.-től 
kezdve; amikor a 20 sorsjaték 1 osztá- 

lyanak a huzasa lesz. a nyereményeket 

teljes egészükben. MiNDEeN ADÓ 

LEVoONÁSA NÉLKÜL. fizesse ki. 

Ne mulassza el megállapitani, milyen nagy 

mértékben emelkedeti a KÖZÉPNYERE: 
MÉNYEK száma az uj tervezet értelmében. 

Ne mulassza el az alkalmat, nogy millio- 

mos lehessen bogy az utolsó napok torlo- 

dásától megszabaduljon, keresse fel még 

, ma kedvelt sorsjegyárudajáat és 

VÁSÁROLJON SORSJEGYET A 

jJutiUs 15.iki A HUZÁSRÁ: 

Mkotmányosnak mondotta ki a semmitőszék 
a hitbizományok eltörléséről szóló törvényt 

Szatmár és szilágymegyei nagykiterjedésü megkésettség kifogását emelte a semmitőszéki fő- 

vetette, majd hosszas tanácskozás után azt a másik 

bitbizományi törvény alkotmányellenes. Egyben 

hogy 

rsértés, nemzeti mult, irredenta vi
- 

t. * mia, * : ; 

dék stb. nem illeszthető be az amerikai nép gya: latko 

korlati életébe és ezek számukra teljesen el- 

veont fogalmak. Egyet azonban tud és ez az, 

dik, annyira amerikai, hogy népi karaktert je- óhajtott semlegességet. A Blo0. 

lent, amely jellemet cselekvéseiben és megnyi- / ielek szerint, sikerült. 

zásaipan lehet korlátozni, de megtagadni 

nem, mert az ilyen megtagadás az 
öngyalázásnak számítódna. De 

az emberi szabadság és egyenlőség az ál- rika nemcsak a szellemében, han 

lamszervezet pillére és a ha módszerbeli eltérés céljaiban is él. A kamarában győztes Bloom-ter 

lehet ri ; 
mogatási kötelezettséggel az óvilág iránt, any- ges akar maradni, hanem, hogy üzleteit 

nyi bizonyos, hogy soha nem akadna elnök, 

amely az egyéni Szabadság legkisebb korlátozá
- 

Sára mentséget, magyarázatot találna. Ezért 

paradoxízű az, ha Rocsevelt vereségéről be- 

szélnek, mert Roosevelt és az, ahogy gondolko- 

aziránt, hogy Amerika bír-e morális, tá- hű képe nemcsak annak, 
hogy Amerika semle 

Eiztonságosan lebonyolítani: cash and car 
Hfizess és hozd a szekered, hogy nel lak töl 
bé! Mert az üzlet és ezt repertálják a 
Dan éppen úgy, mint a newyorki Bro 
Ezzel az elvvel kellett összeegyeztetni a 
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ÁLLAMI SORSJÁTÉK TERVE 
amelyet akkor kaptam, amikor 

sorsjegyet vásároltam az 

AURORA 
ELÁRUSITÓ HELYEITŐL 

Lehetetlen, hogy csalódjunk benne, 
mert eddig is annyi MILLIOMOST 

őket szamlaini. 

lulius 15.-én, augusztus 15.én, szep- 
tember 15.én és oktober 15.-én 

Leszámitotó Ban R. T. I. ker. 
a 

TEREMTETT, hogy meg sem tudom z 

lesznek a 20. sorsjáték huzásai. 

HELYI C 
4
 

77 A NYEREMÉNYEKET 7 
a nyerteseknek min- 

2 den adólevonás 
nélkül fizetik ki. 

AA MuLIÓ MILIÓ! 

fiókja Bul. Regele Ferdinand 8. 

l Az ideges fejiájás és annak 
következményei... 

Érdekesnek tartjuk az alábbi eredeti 
közlését: „Mélyen tisztelt gyógyszerész úr 
5 éve annak, hogy ideges fejfajás lépett fel n 
lam, amely nem szűnt meg semmitféle gy 
szertől sem. Bajom egyre rosszabb 
mortájéki nyomás, hányinger, sú 
fá lalmak fejlődtek ki, az utóbbi időben m. 
dolgozni sem tudtam, álmatlanság, étvágytala 
ság és gyomorfájás kínzott. Egészen legye 
tem. Barátaim ajánlották a GÁSTRO-D. gy 
szert, megrendeltem és eddig csak egy üvegge 
használtam el, máris gyógyultnak érzem ma 
gam. Nemcsak omorpanaszaim múltak, ha. 
nem ideges fejfájásom is megszűnt, Nagyon k 
szönöm a kitűnő gyógyszert és kérem, szíve 
kedjenek azonnal további két üveggel küld. i 
Teljes tisztelettel igaz híve: Kellinger József, Se- 
besel Sásesc". 

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban é 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 1 
lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában 
Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

NIZSINSZKY AZ OPERABAN 
jagilev elhatározta, hogy magunkkal 

visszük Nizsinszkyt az operába, 

ül 
szobájában, várakozó állásban, tekintetét ma 
gasra szegezve. Karonfogva kísértem le a lép. 
csőn. Nizsinszky hirtelen rámkiabált: 

- Vigyázzon! 
- Ezt a szót franciául mondta. De ezen- 

kívül egy hang sem hagyta el a száját egész 
este. Teljesen magába roskadt és megszüntem " 

Párisból írják: A francia főváros művészi 
köreit napok óta izgalomban tartja, hogy 
Nizsinszky, a világhírű táncos, aki elborult el- 
mével, hosszú évek óta az egyik svájci szanató- 
rium lakója, Serge Lifar, a párisi Öpera ünne- 
pelt koreografusa előtt táncolni kezdett. Er- 
zől Serge Elar érdekes cikket írt a Paris Soir- 
an. 

Cikke bevezetőjében elmondja, hogy elha- 
tározta: még a svájci kiállítás bezárása előtt, 
Djagilev orosz balettjével június 28-án Nizsinsz- 
ky javára estélyt rendez, hogy ezzel segítségé- 
re legyen a tánc története legnagyobb alakjá- 

A párisi opera táncosa ezután elmondja, 
hogy felkereste Nizsinszkyt a svájci szanató- 
riumban. ; 

AZ ELSő SIKERTELEN KÍSÉRLET 

-Ez volt harmadik látogatásom nála - 
gy folytatta a cikk. - Először 1924-ben keres- 
tem fel. Djagilevnek ugyanis az volt az állás- 
2 tja, hogy hirtelen mográzkódtatás vissza 
fudná adni Nizsinszkyt mberiségnek. Ő ál- 
landóan hitt valamil ban. Djagilev rá- 
beszélte Nizsinszky sé rnőjét, Sulska Terézt, 

hogy vigyék el a sze étlen embert egy 
táncbemutatóra. Miker inszky megjelent a 

tánccsoport előtt, alig lehet szavakkal kifejez- 
i azt a hatást, amit a táncosokra gyakorolt. 
ekintete ijesztő volt, messze elnézett fejünk 

t. Ajkai különös kifejezéstelen mosolyra 
ak. Egy emberi lénynek a mosolya volt ez, 

eki nem erről a világról való, egy embernek a 
mosolya, aki nem tud semmiről semmitt 
öt évvel később, 1929. januaárjában Dja- 

elhatározta, hogy mégegyszer megpróbál- 
ezt a kísérletet. Elkíisértem én is Nizsinszky 

lakására. Inas kísért be a szobába. Egy férfit 
ittam magam előtt. Rendetlen háziruhában 
olt és csak harisnya volt a lábán. Alacsony 
ereveten feküdt, lábait keresztbe rakta és így 

adt egész látogatásuk alatt. Körmeit any- 
bemélyesztette húsába, hogy már majd- 
vérzett. Közeledtem hozzá és ajkaimmal 

t egy gyere 

sSerge Lifar drámai cikke 
Nizsinszkyről a tánc elborult 

edelméről 
- Djagilev elmondotta, hogy engem Lifar- nak hívnak, táncos vagyok és azért jöttem el, hogy üdvözöljem őt, a nagy táncost. Nizsinszky arcvonásai megremegtek. 
ő ugrik? - kiáltott fel hirtelen. 
Azután arcvonásai meglágyultak és olyan 

gyermeki módon kezdett el kacagni, olyan ked- 
ves és önkéntelen nevetéssel, hogy majdnem elfelejtettük szörnyű állapotát. 

Hirtelen válaszolt. Reflexei sokkal gyorsab- 
bak, általában, mint az egészséges emberé: 

- Enmlékszel! Igen, igen, figyelemreméltó. 
És hirtelen kitört belőle a rekedt, ször- 

nyű nevetés. Egész testét hatalmába kerítette 
a göresös rángatózás. Rögtön válaszol a kér- 
désekre, amit hozzá intéznek, anélkül, hogy 

kalandoznak, mint valami bolygó hajó, 1 amely 
egy pillanatra sem marad nyugton. Ez az oka 

nem tudja, hogy mit akar mondani és gondola- 

ség. 

tároztam, hogy táncolni fogok Nizsinszky je- 

lelkét és ez alatt történt meg a csoda. 

itettem a kezét. Ez a kéz forró volt. Ugy né- 
mint egy üldözött va. azutám hirtelen 

Ezután kezdtem el táncolni a Rózsa 
Ant 

mus megragadta Nizsinszkyt. Egészen biztos, 
mnem ismerte fel a Weber melódiát, nem tudta, 
hogy én a Rózsa lelkét táncolom, kizárólag a 
ritmus gyakorolt rá mindig mélyebb és mélyebb 
hatást. Azután hirtelen kifejezést adott helyes- 
lésének: 
- Ah, milyen jó ez! Nézzétek, nagyon jó, 

nagyon jó, nagyszerű. 

- Azután mintegy válaszképpen mozdu- 
lataimra, ezdet 
ugrándozni. Minden lkelés minden erőfeszí- 
tés és hajladozás nélkül. gyanez a nagy ugrás 

volt. amit a Rózsa lelkének nézői soha mem 

létezni számára. 
- Az út alatt tökéletesen nyugodt volt. Az 

operában alaposan megvizsgálta a termet és a 
színpadot. Elkezdődött az első szám, de ő szem- 
melláthatólag nem volt velünk. Kívülről olyan 
ember benyomását keltette, aki igen mély gon- 
dolatokkal foglalkozik és egyáltalán nem törő- 

ik avval, ami körülötte történik. 

Rekedt, görcsös nevetés 

megértené, mit akarnak tőle. Gondolatai úgy 

annak, hogy hiábavaló minden ismétlés. Soha 

taiból hiányzik minden logika és következetes- 

- Valami belső ösztönzéstől hajtva elha- 
1 hangot. 

Nézzétek, nagyon jó, nagyszerű 

bokázásomra, Nizsinszky elkezdett 

- Most látogattam meg harmadszor NI- 
zsinszkyt. Lesoványodott, sokkal rugalmasabb- 
nak látszott, mint legutóbb. Kevésbé vad már, 
tekintete már nem hasonlít az üldözött állaté. 
hoz. Már nem mélyeszti be körmeit állandóan 
húsába. Ha valaki kérdést intéz hozzá, igen 
kedves arckifejezéssel válaszol. Kezeinek ide- 
gessége átalakul szép táncos mozdulatokká. 
Teljesen elvesztette gyermeki bizalmas neve- 
tését. Rekedt, görcsös nevetéssé változott, 
amelyet egész teste vad rázkódással kísér, erő- 
szakos és szögletes gesztusokkal, mintha vala- 
mi tudatalatti táncot járna. 
- Amikor beléptünk hozzá magában be- 

szélt. Azt mondják, állandóan magával, vala- 
mi olyan nyelven, amelyet senki sem ért, fran- 
cia, olasz és orosz szavak keverékével Meg- 
kérdeztem tőle: Vatza, emlékszel Diagilevre?: 

lenlétében és kizárólag az ő számára. A korlá- 
ton, amely Nizsinszky lakóhelyét a szoba töb- 
bi részétől elválasztotta, ritmikus gyakorlato- 
kat folytattam és észrevettem, hogy hatással 
van Nizsinszkyre. Az ütemre rázni kezdte a fe 
jét, dobogott a lábával és végül számolni kez- 
dett: egy-kettő, egy-kettő. 

Hirtelen kitört ismét a rekedt, ijesztő ne- 
vetés és a rázkódás. Gramofont hoztak és a 
Faun-nak és a Rózsa lelké-nek lemezeit. Elő- 
ször a Faunt táncoltam. Nizsinszky figyelme- 
sen nézett, szinte ijedten, megbújva. Időnként 
úgy követte gesztusaimat szemével, mint a 
macska az egeret. Végeredményben a Faun üte- 
mei nem váltottak ki belőle semmiféle vissz- 

fognak elfelejteni. Nizsinszky Romola és a f 
vérem nézte végig a csodát. Sápadtak, mo3 
latlanok voltak, megrendülten figyeltek. 
zsinszky húsz év után ismét látta a csodát és 
a fivérem valami olyat, amiben még soha nem 
volt része. Nizsinszky papucsban, alig hajlongva 
táncolt. Én is folytattam a táncot. Azután meg 
állt a gramofon, a lemeznek vége volt, Nizeinsz 
ki mélyet sóhajtott. Szinte extázisban térdeltem 
le előtte. Ő is letérdelt és rámutatott lábamra 
Jó, igen, nagyon jó. 
- Hirtelen végeszakadt a csodának és a 

utolsó szavakat megszakította a rekedt, 
tő nevetés. 
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Dli 

pénzügyminiszter 
í 

Bucurestiből jelentik: A pénzügyminisztérium 
egállapitja, hogy mig egyes adóhivatalok jog- 

végrehajtási cim nélkül árverést tüznek ki, 
ol az ingatlanárveréseket évekig halasztják és 

ül is sikertelen ingatlanárverést tartanak. Egy 
ost megjelent miniszteri körrendelet ennek le- 
egezése mellett felhivja az adóhivatalok figyelmét 
ra, hogy mindkét eset veszélyezteti az adóbehaj- 
s komolyságát. 

Végrehajtási jogcim nélkül - irja a körren- 
let - nem lehet foglalni és a pénzügyigazgatósá- 
, at ilyen eljárásért a miniszter személyükben 

szi felelőssé és utasitja, hogy az illető tisztviselő 
len fegyelmi eljárást tegyen. 
Ami az ingóárveréseket illeti, a körrendelet 
gyelmezteti a pénzügyigazgatóságokat arra, hogy 

nennyiben a végrehajtási jogcim nem jogerős, al- 

lmazzanak a pénzügyi eljárási törvény 189. sza- 

1sza szerint biztositási végrehajtást és ne tüzze- 
ki árverést 

KOZGAZDA 
a jogtalan adóárverések 
ellen 

Figyelmeztetés arra, hogy jogerős jogcim nélkül ne tüzzenek ki ingóárverést. 

Biztositani kell az ingatlanárverések eredményességét 

SAG 

Az ingatlanárverések elhalasztásának egyik oka 

a körrendelet szerint, hogy igen magasan állapit- 

ják meg a kikiáltási árat. Erre vonatkozólag áll 

az, hogy a kikiáltási ár nem lehet magasabb vá- 

ftosokban a bérérték tizszeresénél, falvaknál annak 

nyolcszorosánál. A pénzügyigazgató azonban
 a pénz 

ügyi eljárási törvény 108. és 112. szakaszai alapján 

sovara FUnznő 

BONG0ADII VILLI] 
Elsőrangú penzióval egybekötve. - Kö 
ti felvés, közel a Midve téhoe. Napo. 
terrasz. - Modern komfort. - Folyóvíz 

minden szobában. - Elsőrangú román, fran- 
cia és magyar konyha (diétikus is). 

lIdőszerü 
mérsékelt polgári árak 

Az előszezónban napi 120 lel - Családoknak 
kedvezmény! 

Előjegyzések Timisoarán: Bul. Carol L L 

emelet, 1. sz. Papp Margitnál, vagy Sovatan: 
Pensio Villa Concordia 

kisebb kikiáltási árat is állapithat meg. Az árve- 

rés megtarthatóságáról a rendelet igy int
ézkedik: 

A kényszerárverésekre kerülő ingatlanok kikiáltás
i 

ára városokban a jogerősen megállapitott 
bérjöve- 

delem tizszerese, falvakban a nyolcszoros
a. Egyes 

esetekben a pénzügyigazgató ennél 25 százalékkal 

alacsonyabb kikiáltási árat állapithat meg. Ha az 

első árverésen a kikiáltási árért nem akad vevő, 

a második árverésre a kikiáltási ár 25 százalékkal 

csökkenthető. Ha a második árverésen sem akad 

ajánlattevő, úgy az aktákat döntésre fel kell kül- 

deni a pénzügyminisztériumba. 

vilvántartásáról a 

A fővárosi kereskedők Frontul Negusto- 

ege al Unirü nevű szervezete ülést tartott, 

melyen a szakkamarák új szervezeti törvény- 

avaslattát vitatták meg. Ezen az ülésen V 

alcovici egyetemi tanár, volt miniszter, a 

emzeti Ujjászületés Arcvonalának főtitkára 

lnökölt, aki nagyjelentőségű kijelentéseket 
ett a kereskedelmet és az egész gazdasági 

tletet érintő kérdésekkel kapcsolatban. Val- 
tovici professzor közölte, hogy tárgyalásokat 
elytatott Mitita Constantinescu pénzügyminisz- 

terrel, aki a legmesszebbmenő gondoskodást 
és megértést tanusította a kereskedők tényleges 

szükségletei iránt. Constantinescu miniszter kü- 

lönösen a kereskedelemre nehezedő közterhek 

gyében tett fontos ígéretet. Többek között ki- 

elentette, hogy rövidesen átszervezi az egész 

adókivetési és behajtási gépezetet és gondosko- 

dik arról, hogy a kíncstár embere minden tekin- 

tetben kifogástalan és civilizált formák között 

érintkezzék a kereskedőkkel, amivel a kíncstár 

Javaslat a kereskedők számláinak 
forgalmi adó ellenőrzése 

végett 
Aíszervezik a behajtási gépezetet és uj alapokra fektetik 

az adókivetést 

teni. A pénzügyminiszter továbbá azt a bejelen-
 

tést is tette, hogy a legrövidebb időn belül meg 

fogja valósítani az adózás racionál
isabb kive- 

tését és általában minden köztehernél 
észsze- 

rűbb politika következik. Éz nehéz feladat 

ugyan, - ismerte be maga a pénzügyminisz- 

ter -, de mégis meg fogja valósí
tani. 

Tegnap reggel a pénzügyminisztériumban 

értekezletet tartottak a közvete
tt adók behaj- 

tásának ellenőrzéséről. Eugen D
emetrescu, jog- 

illetéki igazgató indítványozta, ho
gy augusztus 

1-től a kereskedelmi kamarák adataib
ól és az 

egyenesadók matrikoljaiból állítsák össze az 

egyes cégek kataszterét és en
nek alapján ellen- 

őrizzék a forgalmi adó és az alól men
tes áru 

forgalmát. Hasonlóképpen a cég
ek táblázato- 

san mutassák ki havonként a k
apott és az ál- 

taluk kibocsátott számlákat, h
ogy ellenőrizzék, 

hogy a kereskedelmi kapcsolat
ban szereplő cég 

lerőtta-e a forgalmi adót. 

A javaslat a pénzügyminiszter elé kerül 
és az adófizetők közötti viszonyt természetes 
és nem kellemetlen kapcsolattá reméli kifejlesz- 

Uj cégek müködési engedélye 

A temesi cégbizottság legújabb ülése Io- 

scu Agricola táblabíró elnöklete alatt tizen- 

, égműködési kérvénnyel foglalkozott. Po- 

vici loan titkár terjesztette elő az egyes 
tárgyalás eredményeképpen nyolc 

ttság megadta a működési enge- 

tárgyalását július 18 napjára ha- 
edig a kérelmet eluta- 

űködési engedélyt a 

övetkezők: Thellmann Vilmos vasárú, műsza
- 

rott, Varga Hermann vegyészkereskedés Szász- 

bányán, Hummel Józse 
vácsi községben, 

Mór gabonaügynökség és kereskedés 
várott, Almank Anna, 
ságok és régi bútorok üzlete 

Somogyi János szat 

la cipő- át: Kinsch G 
höres üzlet Dettán, 

Zgatóság tagjainak Kiegészítése, 

vágott tüzifakereskedés 

Péter szatócsüzlet Temesvár
ott. 

67 milliós hitelt engedélyezett. e 

-- 

és mezőgazdasági cikkek árusítása Temesvá- 

f korcsmaeagedély Ko- 

Fehr János gyarmatárú, rövid- 

rű és gyümölcskereskedés Temesvárot
t, Held 
Temes- 

született Fábián ócska- 
Temesvárott, 

6csüzlet Temesvárott, Rot- 

tenstem Dávid kereskedelmi ügynöksé
g vas- és 

műszaki cikkek Temesvárott. Júliu
s 18. napjá- 

a halasztották a következő ügyek
 tárgyalá- 

és konfekcionált ruha- 

! szatócsüzlet Bilé- 

den, Friedrich testvére gépgyár, Temesvár az 

razg 
sendes 

Temesvárott, 

Rt. 67 milliós kölcsönt 

döntés végett. 

A csomagolás hibájáért a va
sút nem fe- 

lel. Tizenhat évvel ezelőtt 
egy aradmegyei gaz- 

dálkodó pert indított a CFR ellen azon a címen, 

hogy a vasút hibájából 5000 le
i kárt szenvedett. 

A keresetben a felperes k
özölte, hogy három 

hordóban 1717 liter bort vásárolt, amelyet 

1923. május 23-án feladta
k a világosi állomá- 

son. Miután az áru átadása má
r megtörtént, a 

CFR arról értesítette a fel
adót, hogy két hor- 

dó eltört, azok tartalma, részben kifolyt. Az 

aradi járásbiróság elutasíto
tta a károsult kere- 

setét, azzal az indoklással, h
ogy a kárért nem 

a vasút, hanem a feladó volt felel
ős. Az ítélet 

indoklása kimondja, hogy a vasút szállítási 

szabályzatának 46. szakasza értel
mében a CFR 

nem felel a feladott árukban bekövetkezett 

kárért, ha azt a csomagolás hib
ája idézte elő. 

A jelen esetben pedig megállapítást nyer
t, hogy 

a kérdéses két hordó régi volt és korhadt
, a kár 

tehát a feladó hibájából következ
ett be. A fel- 

peres az ítélet ellen fellepbezést jelentett be. 

A törvényszék több szakértőt hallgatott ki, 

= UJ FORGALMI ADÓ KÖZÉEPÉRTEKEK. 

Julius 7. napjától a forgalmi adónak a behozatali 

középértéke a következő vámtételeknél módosul
t az 

egyes vámtételeknél: 1874. szakasz: Nemezek, m
arha 

vagy lószórből vagy más vastag állati szőrből a) 

tisztán vagy növényi anyaggal keverve 3500
 lei 100 

kg.-ként. 212. szakasz: Pluche-selyem eg
y vagy több 

szinnel szinezve négyzetméterenként a) 200 gr. 

vagy ennél több 4000 lei, b) 200 gr.-on alul 5500 

lei, c) 100 gr.-on alul 10 ezer lei kg.-ként. 430. 

szakasz: Gabona, burgonya, répából d
esztilált szesz 

bármily csomagolásban, cukor és iz
esitő nélkül 100 

kg.-ként 6000 lei. 1051. szakasz. Lemezvas a) 1 

miliméternél vastagabb 2700 lei, b) 1- mm 

2900 lei, c) 14 mm. 3300 lei 100 kg.-ként. 1790. 

szükasz: Szabó, tisztitó vagy billiárd
kréta 100 kg.- 

ként 1000 lei. 1 

Nem törlik a magánosok által kitermelt 

községi erdők adótartozásait. Az á
prilis elsején 

megjelent törvény törölte a vármegyék, t 

vényhatóságok és községek kí
ncstári tartozá- 

sait, amelyek 1937. május 31-
ike előtt kelet- 

keztek adókból és illetékekből. Utól
ag a pénz- 

ü inisztérium megállapította, hogy az adó- 

hivatalok által a fenti törvény alapján 
törölt 

tartozások között olyan mezőgaz
dasági adóhát- 

ralékok is szerepelnek, amelyek erdőkiterme- 

lésekből erednek, még pedig olyan 
erdőkkel kap 

csolatban, amelyek valamely 
község tulajdonát 

képezi ugyan és ezért az adót
 is a községre 

fótták ki, de a kitermelése magánszemélyek 

vagy vállalatok útján történik, vagy történt, 

A pénzügyminisztérium most értesítet
te az ille 

tékes végrehajtó közegeit, hogy ezekben a'2 

esetekben tévesen értelmezték az 
adóelengedési 

törvényt, mert az ilyen erdőkitermeléseknél 

az adó nem a községet, hanem 
a kitermelőt 

terheli, akire nem lehet az adótörlési
 rendelke- 

zést alkalmazni. A minisztérium rendelkezése 

alapján az ilyen téves módon törölt adótéte- 

leket ismét érvénybe helyezik és a kitermée- 

lőket terhelik meg velük. 

(=) GABONAÁRAK. (A Dengl é
s Kleinmann 

cég jelentése). A bánsági gabonapiac
on az irányzat 

lanyha és a piaci forgaloem csekély. A piaci árak 

a következők: búza 388 lei Temesvárott,
 tengeri 400, 

korpa 350, zab 460, takarmányárpa 
380, muharmaz 

420, napraforgómag 550, tökmag 
830, repce 800- 

820 lei százkilnkint. 

Az adóhivatali közegek a nyugták
at ol- 

vasható írással kötelesek kitölt
eni. A pénzügy- 

miniszter rendeletet küldött az 
adóhivatalok- 

hoz, amelyben nyomatékosan figyelmezteti az 

adóhivatali közegeket, hogy a nyu
gtákat olvas- 

ható írással állítsák ki. 

A társadalombiztosítói járulék befizeté-
 

se. Július 15-ig kell befizetniök a június hóra 

járó társadalom-biztosítói járulékokat 
az öt 

alkalmazottnál többel biró munkaadók
nak. 

- 

majd pedig kihirdette ítéletét, amel
yben a fel- 

megerőstette. 

MEGJELENT A SZöLLŐMÜVELÉSI 

ALAPRÓL SZÓLÓ TÖRVÉNY VÉGREHAJTASI 

UTASITÁSA. Az 1939. április 1-
iki törvénnyel szo- 

ros kapcsolatban áll az a néhány nappal később 

megjelent törvény, amely a Szöllőmüvelési Alapot 

létesiti. Ennek a törvénynek vé
grehajtási utasitása 

most jelent meg és az megállapi
tja azt az öt for- 

A Sodronyi 
kapoti az pari iantézetből. A koloszvári rást, amelyből ez az alap dotáltatik, valamint a 

Sodronyipar Rt. részére az Ipari 
Hitelintézet ! ezöllő és gyümölcstermelés fejlesztése végett az 

alapból adható kölcsönök feltételeit. 

lehhazést elutasította és az első fokú ítéletet nébt MaLan 
Eucurestiben 
minden ukságkioszkban 

kapható 
I Kétje a DEL! HIRLAPOT 
egen mz 



1 Déli 
Az Erdélyi Magyar Gazdasági 

Egylet közleménye 

Siessünk az aratással! 
AAnmint azt már tapasztalatainkból, tanfolya- 
mainkból, könyveinkből tudjuk, a búzát legjobb 
viaszérésben aratni. Ha későbbre marad, ez a mun- 
ka, pergési veszteség, hektolitersulyapadás, sikér- 
minőségromlás révén nagy károsodás éri a gazdát. 

Igen ám, szép mindezt leírni és elmondani, de 
mit tegyen a gazda, ha sok a búzája és nincsen 
hozzá elegendő aratója, hogy az egész termését leg- 
később 10-12 nap alatt learassa? És ha ez alatt 
egyéb munkái is vannak, az esős idő, vagy mun- 
káshiány miatt elmaradt kukoricakapálások, szé- 
mnamunkák és egyebek? 

Ha a Bánságon aratás idején keresztülutazunk, 
lépten-nyomon feltünek a szorgalmas és leleményes 
sváb gazdák kévekötő aratógépei. Vannak közöttük 
olyanok, amelyek nagyobb gazdák tulajdonai, akik 
csak sajátmaguknak dolgoznak velük. Más gépek 
vállalkozók tulajdonát képezik, akik bérmunkát vé- 
meznek kisebb-nagyobb gazdáknak. Ismét mások 
gazdakörök tulajdonát képezik, amelyek tagjaiknak 
ás nemtagoknak is odakölcsönzik ezeket a gépeket 
használati díj ellenében. 

A kévekötő aratógépeken kivül egyes helyeken 
marokrakó gépeket is használnak, amelyek kevesebb 
munkaerőt tesznek ugyan feleslegessé, de viszont 
a drága manillazsineg költségeit megtakarítják. 

Vannak végül olyan fűkaszálógépek is, amelye- 
ket egy kis átszereléssel aratogépekké lehet átala- 
kítani. Ezek valamivel keskenyebb rendet vágnak, 
mint a valódi aratógépek és olyankor, ha markok- 
ba akarjuk velük a gabonát rakni, egy második 
ülést kell rájuk szerelni, amelyről egy ember arra. 

való gereblyével hajtja rá a gabonát a gyüjtő asz- 
talra és rakja le egy lábemeltyű segítségével a mar- 
kokat. Ezek a gépek rendre is dolgoznak olyankor, 
ha nem markokat akarunk rakatni, hanem - pél- 
dául a zabot - renden akarjuk megszárítani. Ilyen. 
kor a kocsis egyedül szolgálja ki a gépet. 

Ha meggondoljuk, hogy aratás esetén két pár 
arató után egy pár köti a kévéket, 
hogy már a marokrakó aratógép is a munkaerő két- 
harmadát teszi fölöslegessé s éppencsak a kévék ösz- 
szegyűjtése és keresztberakása igényel így is any- 

nyi munkát, mint kézi aratás esetén. 
Gazdaköreinknek egyik fontos feladata olyan 

sgépek beszerzése, amelyek tagjaik munkáját éppen 
olyankor könnyítik meg, amikor legnagyobb a mun- 
katorlódás. Az aratógépek ezt a célt szolgálják és 
ezért jól teszi minden gazdakör, amelynek határá- 

ban eok az aratnivaló, ha aratógépet szerez be. A 
hol sok kaszálnivaló fű és vetett takarmánynövény 
van, ott a kaszálógép jól beválik és az ilyen gepnez 
célszerű aratófelszerelést is beszerezni. Ahol csak 
gabonaaratáskor szokott munkatorlódás lenni, ott 
a marokrakó, vagy kévekötő aratógép beszerzése 

indokolt. 

A gépeket használó gazdák óránkinti haszná- 
lati díjat fizetnek és felelősek a gép sértetlen visz- 
szaadásáért. Például egy marokrakó gép használati 

ádlíja lehet tagok részére óránként 20 lei, nem tagok 
részére 40 lei. fgy a gazdakörök egy kis hasznot is 
szerezhetnek egyéb teendőik ellátására. 

/ Ugyanezen az alapon szerezhetnek be a gazda- 
körök többvasú tarlóhántó ekéket is. 

GYÜMÖLCSFAK AGAINAK FELKÖTÉSÉRŐL. 

Az idén egyes almafák, szilvafák máris roska- 
doznak a terméstől és a gazdák alátámasztással 
igyekeznek megakadályozni az ágak letörését. Ez 
gyakran nem sikerül nekik és ősszel olyan látványt 

nyújt egy ilyen gyümölcsös, mintha háborút visel- 
tek volna benne. Az ágak gyakran éppen a feltá- 
masztó ágasok felett törnek le. Ezen a bajon úgy 
segíthetünk, ha a feltámasztandó ágakhoz 60-120 
ocm. hosszban az ággal egyenlő vastagságú botokat 
kötünk 3-4 helyen s az így megerősített ágakat tá- 
maeztjuk alá ágasokkal. , 

A gyógynövénykereskedelem szabályo- 
zása. A június 26-iki 144. számú Hivatalos Lap- 
ban megjelent június 13-iki 1743 számú mi- 
nisztertanácsi jegyzőkönyv szerint gyógynövé- 
nyek, vagy azok bizonyos fajtáinak tömeges 
gyűjtéséhez a földművelésügyi minisztérium 
mellett működő természetvédelmi bizottság elő- 
zetes engedélye szükséges. Ezt az intézkedést 
a minisztertanács azzal a kifejezett céllal hoz- 
ta, hogy ezzel megakadályozza egyes értékes nő- 
vényfajtáknak teljes eltűnését. Ügyanezen cél- 

nyilvánvaló, 

Árfol yamok 

SZOMBAT, JULIUS 8. 

Hivatalos árfolyamok (az első szám a vételt, 
a második az eladást jelenti). Holland forint 75.07 
-76.24, belgas 24.08-24.48, angol font 662.40- 
672.75. olasz lira 7.172-7.172, francia frank 3.78 
-3.85, svájci frank 31.38-32.836. Ezekben az árak- 
ban a devizafelár is benne foglaltatik. Dinár 2.898 
-3.05, pengő 25 és 26.50, német márka 40.50 
A1.50 

Gáráná Welfisbe 
1000 m. magaslati hely. Szezón május 15-től október 15-ig. 
Legolcsóbbe nyaralótelep 
3 bazinos strand. Vasútállomás: 
Slatina-Micá. Autó csak rende- 
lésre vár az állomáson. Prospek- 
tust készséggel küld: J. WEIN- 
FURTER, GARANA WOLFS- 
BER6G, Slatina-Timisului 

Finnországban már minden atlétikai ver- 
senyt az olimpiászra való előkészület jegyében 
tartanak. Az új olimpiai stadionon még min- 
dig dolgoznak a munkások, de a tökéletesen 
kész versenypályákon már javában készülnek 
Finnország új olimpiai reménységei a nagy 
küzdelemre. 

Helsinkiben óriási hőség uralkodik, de az 
edzett finn atléták ezzel nem törődnek és azt 
mondják, hogy 
Nurmi is trópusi hőségben győzte le a pá- 
risi olimpiai versenyeken a világ összes fu- 
tóit a 10.000 méteres sikfutásban, s a finn 
utánpótlás sem akar elmaradni nagynevü 

mestere mögött. 
A helyi versenyek között a legnagyobb ér- 

deklődés természetesen a finn atlétikai bajnok- 
ságok iránt nyilvánult meg. A kétnapos ver- 
senyt a nagy hőségre való tekintettel csak 
este kezdték, de itt ilyenkor még magasan áll 
a nap. Zsufolt villamosok robognak a töölöi 
kertváros felé, ahol az olimpiai stadion áll. 
Arra az érdeklődésre, hogy miként fogják majd 
lebonyolítani az olimpiai versenyek idején vár- 
ható nagy forgalmat, Enckel sajtóattasé ezt 
felelte mosolyogva: „Az 1940. évi olimpiász az 
egyetlen alkalom megmutatnunk, hogy mily 
nagy sportnemzet vagyunk, a finnek tehát a 
jövő nyáron gyalog mennek majd ki a stadion- 
ba és a közlekedési eszközöket a vendégeknek 
engedik át. 

Az atlétikai versenyek mindkét napján a 
finn versenyző gárda fiataljai érték el a legna- 
gyobb sikert. 
Az első napon Matti, a fiatal gerelydobó 
75 méteres dobással győzött, mig Nikka- 
nen, a régi világrekorder alig dobta túl a 65 

métert 
Mattin kívül is sokan megelőzték. Érdekes lát- 
vány volt, hogy az egyébként nagyon nyugodt 
és zárkózott finn nép mennyire fellelkesedik 

A temesvári sporthirlapirók 
klubházat épitenek 

a Semenicen 
A temesvári sportujságírók szervezete el- 

határozta, hogy ijelentős költséggel a Semeni- 
cen klubházat épít, amelyet a túristák és a 
télisport hívei számára is megnyit. A klubház 
- amint a képen is látható - tágas, kényel- 
mes épület lesz, amely nemcsak a sporthírlap- 
írók pihenését szolgálja majd, hanem a túriszti- 
ka és a télisport tevábbi fejlődését is lehetővé 
teszi, mert a természetet kedvelő túristák és 
télen a sielők befogadására is alkalmas lesz. 
A klubház könnyen megközelíthető helyen épül 
és a körülötte levő kitűnő sí-terepet a télispor- 
tok hívei előreláthatóan hamarosan megkedve- 
lik majd. A klubház építése már megkezdődött 

ból ugyancsak a fenti minisztertanácsi jegyző- 
könyv megtiltja a tiszafa (taxus baccata), va-, 
lamint egy néhány részletesen felsorolt növény 1 

ereskedelmi forgalomba való hozatalát. 

SPORTESEMÉNYEK 
Finnország atlétái készülődnek 

az olimpiászra 
A versenypályák teljesen készen állanak Nagy hőség van Finnországban 

kedvenc versenyzői láttán. Minden 70 méte 
nagyobb dobást óriási üdvrivalgással fogadoi 
a zsúfolt nézőtér. 

Még nagyobb volt a lelkesedés a következ 
napon, amikor az ötezer méteres sikfutás i 
mas versenye került lebonyolításra. Jellemző 
nagy érdeklődésre, hogy mindkét napon a fini katonaság is nagy csapatokban vonult ki a ver 
senyek megtekintésére. Nem hiába, hogy a fin! 
atlétika elsősorban hosszútávfutói révén let 
világhírűvé, most is ezt a versenyt kíséri a 1 
nagyobb figyelem. Még a tribünök tetején dol 
gozó munkások is abbahagyják a munkát és 
köröző futókat figyelik. 

Az első kör lefutása után már felbomlik 
mezőny. 

Maáki, Pekuri, Salaminen és Touminen vezet. 
azután jön a versenyzők tömege és végül 
teljesen leszakadva a mezőnytől Lehtinen, 

az eddigi világbajnok. 
A második kör után ugyan behozza a leg 

közelebbi ellenfelét, de rögtön ezután feladja : 
versenyt. Ő már a második finn világbajnok 
aki vereséget szenvedett, de vigaszául szolgál/ 

- 

A sporthírlapírók semenicei 
/ klubházának terve FIFA, úgy, hogy rövidesen sor kerül a felvételre 

hat, hogy fiatal honfitársai győzték le. Ugyan! 
abban a pillanatban Maáki élre tör és fokoza 
san erősít. Ugylátszik, hogy a világrekord meg. alt 
döntésére törekszik. ő 

A közönség valósággal tombol, mindenki 
Makit biztatja. Pekuri nyomában van, de nem 
tudja beérni. Az utolsó kör következik, a saj- 
tópáholy előtt kifeszítik a célszalagot és a 
fényképészek már odairányozzák készüléküket, . 
hogy megerősítsék a nagy pillanatot. 
A közönség üdvrivalgása közben ér a fiatal 

Máki célba. 
Elökön, elökön! (éljen) harsan mindenünnen 
és a győztest társai vállukon viszik ki. Ideje 
14.08.8 perc, csak 9 másodperc hiányzott a vi 
lágrekordhoz... 

Uszóversenyt rendez az Ilsa 
Az Ilsa sportegyesület úszószakosztálya jú- 
lius 15. és 16-án nagyszabású úszóversenyt re. 
dez temesvári úszómedencéjében. A versenyen 
marosvásárhelyi MSE kitűnő úszói vesznek 
részt. 

A lugosi Vulturi vendégszerepel 
ma Temesvárott 

A lugosi Vulturi csapata ma, vasárnap, 
után hat órakor az Electrica-pályán barátság 
mérkőzést játszik a Ripensia együttesével. 

Sporthirek mindenfelől 
Capusan a Rapid FC csapatában. A szövetség 

Capusant, a Victoria tehetséges játékosát a Rap. 
FC csapatához igazolta át. Feuerstein a NAC volt 
játékosát pedig az FC Marasesti csapatához iga 
zolták át. Érdekes megemliteni, hogy a bucurest 
Gloria csapata részére a szövetség a Steinitz-te. 
véreket leigazolta, akik szlovák állampolgárok. 

Felvette tagjai sorába a FIFA a szlovák lab- 
darugószövetséget. A FIFA igazgatótanácsa a hé 
ten ülést tartott, amelyen behatóan foglalkozott 
Szlovákiának a nemzetközi sportszövetségpbe való 
felvételével. Kiszivárgott hirek szerint Szlo 
ilyenirányu kérését kedvezően véleménye



július 10. Déulan 
A temesvári teniszbajnokságok 

eredményei 
Nagy érdeklődés közepette folynak Temes- 

wott a kerületi teniszbajnoki versenyek. Ed- 
g az elődöntőket bonyolították le és a döntők- 
ma kerül sor. Az eddigi eredmények a követ- 

I. osztályú férfi egyes 
Ungár - Szerényi 6:0, 6:0, Eromm - We- 

ir I. 6:2, 6:4, Hegyi - Martin 6:0. 6:0, Crás- 
e dr. - Margittay II. 6:1, 6:0, Buding - Tö- 
k 6:2, 6:1, Willer - Buding 7.:5, 6:4, Wátz 
Munteanu 6:3, 6:2, Ungár - Weber I. 7.:5, 
(0, Wechsler - Fromm 6:0, 6:4, Hegyi - dr. 
argittay 6:2, 6:2, Farkas - Tunei 2:6, 6:4, 
5, Willer - Fleischmann 6:3, 6:3, Barta - 
emetrovici 6:0, 6:0, Albert - Wátz 6:1, 6:3. 

I. osztályú női egyes 
MDgl - Stanescu w. o. Crásnic - Petruti 
o. Stiger - Tigoianu w. o. Buchwald - Irgl 
4, 6:2, Albertné - Stiger 6:4, 6:2, Buchwald 

a 
Kardos 6:2, 6:1, Albertné - Hladik 7:5, 9:7, 
öldessy - Kimmel w, o. Görög - Crásnic dr. 

itotvulgban 4, 6:3, Dombora - Földessy 6:4, 6:1. 

Férfipáros elődöntő 

Crásnic dr.-Kosalik - Martin-Tunei 1.:6, 
6:2. Fromm-Willer - Fehér-Berkovits 6:2, 
Farkas-Albert - Weber-Weber 6:1, 6:2. 

la döntenek a Chinezulllsa 
léte fölött 

A Chinezul-Isa sportegyesület ma, vasár- 
p, délelőtt tíz órakor tartja közgyűlését a 
oria-kávéházban lévő klubhelyiségében. A 
gyűlés elé sportkörökben nagy érdeklődéssel 
ntenek, mert ezen döntenek az egyesület to- 

ábbi sorsa felett. Amikor a lila-kékek elvesztet- 
a sorsdöntő mérkőzést és a kiesés sorsára ju- 

ottak, felmerült az a terv, hogy feloszlatják 
nagymúltu egyesületet. A Chinezul-Ilsa régi 
ívei azonban továbbra is fenn akarják tarta- 
i az egyletet, ami bizonyára sikerülni is fog, 
a a tagok áldozatkészsége ezt anyagilag lehe- 
ővé teszi. A régi hívek máris nagyszámban 
sszefogtak az egyesület érdekében és így min- 
en remény meg van arra, hogy a Chinezul-Ilsa 
videsen újra az ország élcsapatai között lesz. 

közgyűlés döntő fordulatot-jelent az egyesü- 
met sorsában és azon előreláthatólag mindenki 
hegjelenik, aki a Chinezul-IIsa hívének vallja 

gát. 

A Déll Hirlap eredeti regénye 

kiftárnyomas tos Irta: Szentirmav Gizi 

Most már nem volt az arca unott. Sokáig 
zemlélte a mitsem jelentő otromba fadarabokat. 
- Miért nem várt? - ferdult most hirtelen 

ri nénihez. - Miért kellett elrontani az életét? 
Más is összevesz és más is kibékül... De mindjárt 
mindent felboritani?... Eh... Mit mondjak 

t? El van rontva... Minden el van rontva... 
ga rontotta el... Nem tehet senkinek sem szem- 
hányást... Nem mendok már semmit... 
Most Katica nyult a fadarabkák után... 
- Szürke... Minden szürke... Soha nem tör- 

ik semmi... Majd egyszer... Talán tiz év mul- 
... Talán több is... Férjhez megy egy özvegy 
berhez... Nem tudok többet... 
- Na Rubány, menjen most maga, - küldte 

bátran ide... 
Baraci mosolyogva keverte és szórta az asz- 

ra a piszkos figurákat. 
- A felesége, - kezdte az asszony. 
- Nincs feleségem! 
-Hát akkor a lánya, vagy a nővére... 
A Lehet, hogy a nővérem... Mi van vele? .. 

- Nem tudom ... De miért nem beszéltek ilyen 
káig? 
Téved. Gyerekkorunk óta nem veltunk ha- 
gban. 

Nem mondtam, hogy haragban voltak, csak 

em beszéltek... És mennyi üresség van itt ma- 

Most látom csak... Maguk nem is 

ltak soha együtt... 
Baraci mesolygott. Nem tud ez semmit 

sem 

Ini - gondolta. ; ; 

- Mindig együtt voltunk, ameddig én a ka- 

iskolába nem mentem. És azontul is. 

unk még most is!... 
- Nem! Itt annyi ösezevisszaság 

van... Nem 

Sokat ta- 

VASARNAP, JULIUS 9. 
Bucuresti. 8.30: Hanglemezek, torna, háztartási és 

orvosi tanácsok. 9.55: Istentisztelet közvetitése. 
12: Könnyü zene. 183: Időjelzés, sportközlemények. 
13.05: Petrica Motoi zenekara. 18.45: Látványos- 
ságot. 13.55: Reklámzene. 14.10: Hirek. 14.80: 
A hangverseny folytatása. 15.20: Falusiak órája 
18: Időjelzés. 18.02: Technikai tanácsadó. 18.17: 
Hanglemezek. 19: Orvosi krónika. 19.15: Tánc- 
lemezek. 19.58: Sperteredmények. 20: A hét ér- 
dekesebb eseményei. 20.15: Román népzene. 21: 
Rádió zenekar. 22: Sporteredmények. 22.15: A 

hangverseny folytatása. 23: Hirek. 23.15: Köny- 

nyü zene. 
Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45 :Hírek. 11: Ka- 

telikus istentisztelet. 12.15: Evengélikus isten- 

tisztelet. 1.30: Operazenekar. 2.25: Lánczy Mar- 
git verseket mond. 3: Hanglemezek. 4: Szőts 
Sándor előadása. 4.45: Bura Sándor cigányzene- 
kara. 5.30: Horn József előadása. 6: Hírek szlo- 
vák és magyar-orosz nyelven. 6.10: Farkas Jenő 

csevegése. 6.40: Tánclemezek. 6.55: Beogradski 
-Ujpest Középeurópai Kupa labdarugómérkőzés 
közvetítése. Belgrádból. 7.45: Németh Antal dr. 
előadása. 8.15: Hírek. 8.25: Szimfónikus költe- 
mény. 8.45: Hangjáték. 9.45: Operettrészletek. 
10.40: Hírek, időjárásjelentés, sperteredmények. 
10.50: Hírek szlovák és magyar-orosz nyelven. 
11.10: Lakatos Flóris cigányzenekara muzsikál. 

11.40: Hírek német, olasz, angol és francia nyel- 
ven. 12: Honvédzene. 1.05: Hírek. 

Budapest II. 12.15: Hanglemezek. 4.05: Diósgyőri 
Polgári Dalkör. 6.50: Szalónzene. 8.30: Versek. 
9: Hírek. 9.10: Hírek szlavák és magyar-orosz 

nyelven. 9.20: Névay Ilonka zongorázik. 9.50: 
Felolvasás. 10.15: Hanglemezek. 10.55: Időjárás. 

HETFő, JULIUS 10. 
Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna. háztartási és 

orvosi tanácsok. 12: Könnyü zene. 13: Időjelzés, 
sportközlemények. 13.05: Szalonzene. 13.45: Lát- 
ványosságok. 13.55: A hangverseny folytatása. 
14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny folytatása. 

15.10: Időszerü közlemények. 19: Időjelzés, idő- 
járásjelentés. 19.02: Irodalmi krónika. 19.17: 
Hanglemezek. 20: Előadás. 20.15: Keleti zene. 
20.55: Hangverseny. 21415: Eugenia Babad orosz 
áriákat énekel. 20: Hirek, sporteredmények. 

Reklámzene. 23:: Hirek. 23.15: Közvetités a Con- 
tinental étteremből. 23.45: Hirek francia, német, 
és olasz nyelven. 

Rudapest I. 7.45: Torna. Hírek. Hanglemezek. Ét- 
rend. Közlemények. 11: Hírek. 11.20: Felolva 
sások. 1.10: Maróthi Magda énekel. 1.40: Hírek. 
2: Szalcnötös. 1.40: Hírek. 3.30: Hírek. 5.15: 
Diákfélóra. 5.45: Hírek. 6: Hírek szlovák és ma- 
gyar-orcsz nyelven. 6.10: Novotny és Paulette 
harmonikakettős. 6.30: Nagy Miklós felolvasása. 

7: Kishonthy József magyar nótákat énekel. 9.40: 
Afra Nagy Jáncs dr. beszélgetése hét érettségi- 
zett iparostanonccal és tanulóleánnyal. 8.15: Hí- 

rek. 8.25: Hanglemezek. 9.05: A magyar nyár. 

9.40: Operazenekar. 10.40: Hírek. 10.50: Hírek 

szlovák és magyar-orosz nyelven. 11: Táncleme- 

zek. 11.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven. 12: Pertis Jenő cigányzenekara muzot- 

kál 12.25: Wallisch Oszkár dr. olasznyelvű elő- 

adasa. 1.05: Hírek. 

XEDD, JULIUS 11. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási s 

orvosi tanácsok. 12: Hanglemezek. 13: Időjel- 

zés, sportközlemények. 18.05: Hangverseny. 18.45: 

Látványosságok. 18.55: Reklámzene. 14.10: Hi- 

rek. 14.30: Hangverseny folytatása. 15.10: Idő- 

szertü közlemények. 19: Időjelzés, időjárásjelen- 

tés. 19.02: Tudományos krónika. 19.17: Hegedi 

hangverseny. 19.45: Előadás. 20: A rádiózenekar 

hangversenye. 20.55: Operaelőadás (Manon). A' 

második felvonás után hirek, sporteredmények, 

a harmadik felvenás után hirek. 28.45: Hirek 

francia és angol nyelven. 

Budapest I. 7.45: Torna. Hírek. Hanglemezek. Ét- 

rend. Közlemények. 11: Hírek. 11.20.: Felolva- 

sások. 1.10: Hanglemezek. 1.40: Hírek. 2.30: Sza- 

lénzene. 3.30: Hírek. 5.14: Szentiványi Jenő el- 

beszélései. 5.45: Hírek. 6: Hírek szlovák és ma- 

gyar-orosz nyelven. 6.10: Pertis Pali cigányzene- 

kara muzsikál. 6.45: Genthon István dr. útleirá- 

sa 7.15: Hanglemezek. 8.15: Hírek. 8.25: Me- 

gyery Ella előadása. 9.15: Bisztriczky Tibor he- 

gedül. 9.40: Közvetités a Fényes cirkuszból. 10.10 

Mursi Elek cigányzenekara muzsikál. 10.40: Hí- 

rek. 10.50: Hírek szlovák és magyár-orosz nyel- 

ven. 11: Szimfőnikus zenekar. 11.40: Hírek né- 

met, clasz, angol és francia nyelven. 12: Tánc- 

22.15: A Kreuzer bécsi együttes játszik. 22.37.: 

- Az anyám... 
= Nem! Egy fiatal halott... És miért harag- 

szik maga erre a férfire?... Nincs semmi értel- 
me... És most látom csak, hogy ez nem a nő- 

vére... Egy másik... Mindig együtt lesznek ezen- 

tul vele... Mindig... 
Kész? Na Rubány. Hagyja, hogy én legyek 

az utolsó, - mesolygott Dina. 
Maga el fog menni rövidesen... Elviszi a 

feje... De visszahozza a sziíve... Mennyi minden 

van itt összevissza... Sok pénz, nagyon sok pénz, 

nem lesz semmi baj... Minden a sziv vonalán fek- 

szik... Minden... Többet nem tudok... 

Dina belemarkolt a figurák közé és saétszórta 
őket. 

- Szép, nagyon szép... Felnizett a Dina ar- 

cába... igazán nagyon szép... de az élet annál 

csunyább volt... Az anyja meghalt... Az apja... 

Az is meghalt vágott közbe Baraci. 

Nem igaz! Engem nem lehet félre vezetni, 

az apia él... Persze, hogy él... Jaj itt is mennyi 

összevissza van... Miért nem szereti azt, aki ma- 

gát is szereti? .. Akire maga gondol, az messze 

van. nagyon messze, nem éri el soha... Nem tu- 

dem, miért van a sok üres maguk között? Hiszen 

ő is szereti magát... Jaj, de sok összevissza van... 

És itt mi van?... Vér!... sok vér... A kezén, 

mind a két kezén. 
Ebben a pillanatban Dina belekanott a figu- 

rákba és összekeverte. Az aeszony hirtelen két kéz- 

zel megmarkolta a Dina karját és eltolta 
Maga szép, nagyon száp... Ami történt ré- 

gen történt... Ni milyen messze van magától a 

véz.Különben pedig ezentul már nem jön semmi 

rossz... 
Z Ez nem tud jósolni, - mondta kint a ház 

előtt Katica, akinek sok volt a tiz év, amit a há- 
zasságáig be kell várnia... 

Tud ez fiam, - felelte szomoruan Sári 

mama. 
Most Rubány is melléjük állt. 
- Persze, hogy tud, lám Baraci ki fog 

a feleségével. Dina nagyságos asszonynak feltá- 

mad az édes apja... Nálam minden a sziv vonalán 

fekszik, elvisz a szivem, visszahoz a fejem... Ezt 

békülni 

lemezek. 1.05: Hírek. 

mondta Baraci hegy akarja?.. - vajjon 

Majd még meglátom, - felelte Dina és 

rámosolygott Baracira, amitől ennek olyan
 nagyon 

t nem volt. jókedve támadt, amilyen már régen 

Rubány dühösen gondolkodott, hogyan for- 

dithatná az autót úgy fel, hogy abból egye
segyedül 

Baraci essen ki? ' 

XVII. 

Nagyon szép szeptember velt. A nap úgy sü- 

tött le a tiszta égről, mintha egyb
eolvasztotta volna 

a lombokat, az avart, a levegőt - mi
ndent. Min- 

dent tiszta, folyékony arannyá. 

Békés, nyugalmas idő és nagy öszi cse
nd. Ta- 

lán szemoru, vagy csak kimerült a föld? És vele 

együtt az emberek is? Ebben a h
aldokló természet- 

ben energiátlanná lett mindenki?
 

Mintha egy pillanatra a világ is meg
állt vol- 

na. Az államférfiak letettek harcias terve
ikről? A 

nemzetek aludtak asok baj és szomoru- 

ság elbágyadt ebben az őszben
? 

Sajnos minden a régi volt. Minden. 

A sarken most fordult be a
 Marek nagy te- 

herautója és belőle legalább féltucat levá
gott borju 

szomoritotta a látványt. 
: 

Bubi háttal az ablaknak Dinát f
igyelte, aki a 

körmét reszelte. Az elkövetkezendő 
veszekedés a le- 

vegőben volt. Végre hosszas hallg
atás után megszó- 

lalt a fiu: 
A Mondd csak, hogy gondoltad?

 Meddiz tart. 

son még ez a dolog? 

Micsoda dőloz 

Nézd, ne komédiázzunk egymás
nak! Nagy 

jól tudod, miről beszélek. Eleget vártam már,
 d 

most itt az ideje, hogy beszéljek. Mir
e vezessen 

a dolog Baracival és Rubánnyal? Má
r megu tam 

Nincs értelme az egésznek, csak arra 

annyiszor, mest is az emberek a 

Az emberek tőlem mindig cs álha 

akartak. Nem törődöm senkivel. Ezt 

Tudom. Sainos. Neked minden 

egyedül vagy a világon. Mindig igy 
A 

volt is annyi pletyka, hogy elég két életre 1 

egyree: t : 

Engem ez mind nem bántott és biztosit- 

: 

! 

könnyü megérteni?... Nem?... Na tessék fel- 

om mit jelent... De egy halott köti magukat 

ze... 

szállni.. Egy óra alatt etthon vagyunk... 
- Minden úgy lesz, ahogy maga akarja, - 

lak, hogy itt sem fog, sem ma. sem holnap. 
(Folytatjuk.)]
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nök berlini tárgyalásáról: 
A megbeszélések során a bolgár és német 

politnsok megvizsgálták az általános helyze- 
t és megvítatták mindazokat a kérdéseket, 

„Természetes 

amelyek a német-bolgár viszonnyal kapcsola- 
tosak. A tárgyalások a legbarátságosabb szel- 
lemben folytak le, annak a hagyományos kap- 
csolatnak megfelelően, amely a két ország né- 

egymáshoz köti. A megbeszélések során új- 
eigazolást nyert, hogy a két állam közele- 

alapja 

Melfenbein-trafik. Piata Lahovari IV. kerület: March-trafik. Piata Küttl. 

éstősegédet, ia i (vagy mestert) fonal- 
fegtésb dű munkaerőt, fel- 
geszünk. I 

. 

Allási keres 

0. festőde Oradea. 501 
orz 

Villany, matorok és bármilyen villany 
háztartásbeli cikk javítását olcsón 
vállalom. Cím a kiadóban. 1049 

Irodakisasszony pénztári kezelésben 
jártas, állást keres. Szíves megkere- 
séseket „Kezdő fizetés" jeligére a ki- 
adóba kérek. 

Ada 

Opel-Super személyautó, legújabb ti- 
pus, alig használt, kitünő új állapot- 
ban, sürgősen eladó. Érdeklődni szi- 
vességből helyben, telefon 16-28 sz. 
alatt, vagy cimet kérem a kiadóba 
Opel-limonsine" jelivére 1126 
.............. 

Esslingeni - 
Deszka Jalousien 

Loenvászon - 
Uzleti napellenző 

Szövött rips 
Feolie - Celofan szerel 
kirakat - - 

Romanovszkv Ernő ... 97 

reklám 
ára; 

lei 
lei 
lei 

„CRISTAL vegytisztitő 
Férfi öltöny 
Atmeneti kabát 
Női ruhák 50-60 

IV. Str. Bonnaz No. 1. 

45-06. - Vittek-trafik. Bul. Carol 54. 

milüt 

Allami osztálysorsjegyen akar Ön is 
6 milliót nyerni. akkor vegyen sors- 

jegyet a közismert szerencsás számok- 
kal rendelkező March trafikban Ti- 
misoara IV, Piata Küttl 1. mert, aki 
nálam vesz, annak szerencséje lesz. 
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Veszek jókarban lévő, használt kerék- 
párat, Timisoara III, Bulev. Mihai 
Viteazul 36. 1129 

Eladó egy 110 fejős és 30 báránvból 
álló merinoi juh nyáj Dr. Subtire 

birtokán, Ghilad. 1123 

Gardaerob-szekrényt megvételre kere- 

sek. Timis I., Piata Bratianu 3. 2041 

van Némeftország 
és Bulgária közeledésének" 

- mondja a bolgár miniszferelnök látogatásáról kiadott hivatalos jelentés 
Berlinből a DNB a következő hivatalos je- nből a E désének megvan a természetes alapja és hogy lentést közli Kiosseivanoff bolgár miniszterel- Bulgária az a hatalmi tényező, amely minden- 

ben hozzájárulhat a délkeleteunrópai ügyek 
tisztázásához. Ecélból Németország és Bulgária 
úgy politikai, mint gazdasági és kultúrális té- 
ren kimélyitik eddigi kapcsolataikat. 

Kiosseivanoff bolgár miniszterelnök pén- 
teken este különvonaton elhagyja Berlint és 
Münchenbe utazott. Ribbentropp külügyminisz- 
ter az anhalti pályaudvarig kisérte a bolgár 
miniszterelnököt, ahol Hitler kancellár nevében 
is elbúcsúzott a kormányfőtől. 

- Kardos-trafik, Piata Traian 

tegnap 
városhá 

majd a 

niszter 

Hétfőn 

Az este 6 óráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 
MAz 1938. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet. alapján apróhirdetési áraink a következők: állástkeresés, Kürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés nem közölhető. HA 
epróhirdetés tiz ezó Az apróhirdetések dija előre fizetendő - Apróhirdetése kerület: Tamás-trafik, Piata Badea Cártan 8. 

Hordók és kádak elsőrendű minőség- 
ben minden nagyságban raktáron. 
Ászokhordók speciális előállítása Fagy 

lalt korzevátorok gyári árak mellett 
kaphatók. Appeltauer hordógyár, Ti- 
misoara IV., Str. Fröbl 5. Telefon: 
43-46. 556 

Hálószoba ó-német, prima diófából, 

tükrös márvány-mosdóval olesón kap- 
ható. Érdeklődni IV. Brátianu ucca 
39. portásnál. 1130 

Gyermekágy jó karban lévő, matrac 

cal megvételre kerestetik. Címeket ár- 

megjelöléssel a kiadóba kérek lead- 

ni 1110 

Áriexvzék ingyen és bérmentve. 

Kerti butorok 
és egyéb vasbútorok (ágyak. gyer- 

. mézva 
stb. 

Bozsák M. és Fia R. T. 

drótmatrácok. mosdók 
nagy választékban I-a minő- 

ségben 

Temesvár II. Str. Gloriei 11. 
Telefon: 37-08. : 

Idegrendszer, reuma, vese, hólyag, májbajosok gyógyitására: 

Radiumaktívitású szénsavdús, kén és alkalikus 
gyógyforrásai hivatottak 

I akas 

Háromszobás hallos medern lakás. 
kertes házban kiadó augusztusra 2200 
leiért. III., Str. Ion Vasii 26. Tarián, 

77 szobás lakás. 

Modern 4 zobás földszínti lakás ki- 

adó. III, Splaiul Tudor Vladimirescu 
12 szám. í 1104 

Kiadó azonnalra is Odobescu 40 szá- 
mú emeletes házban, 2 szobás, fürdő- 

1131 

miniszter Temesvárott 
Baran Coriolan dr. belügyminiszter, mint j 

lentettük, - a fővárosból Temesvárra érkezett 

helytartóval tanácskozott fontosabb közigazgatási 
kérdésekről. Este Baran miniszter erzsébetváro 
villájában vendégül látta a közélet számos vezető 
ségét és szűkebb baráti körét. A vasárnapot a m 

résztvesz az új józsefvárosi Bega-híd ünnepély 
felavatásán és ezen alkalommal beszédet is mon 

igazgatóval együtt, aki elkisérte Temesvárra, visz- 
szautazik a fővárcsba. ! 

zasság szavankint öt lei, minden más rovatban szavankint kettő lei. Legkisebb 
ket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. C. Bratianu 3. 1 
(szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerület: 

- Nógrády-trafik, (Ti voli mellett). 
- Galgóczy- frafik, Strada Bratianu 15/a. Tel 

Ajánaltokat „Csak komoly" jeligére 

MMami Sorsjátél 

Baran Coriolan dr. 

délelőtt hosszabb megbeszélést folytato 

zán Tieran Emil dr. főpolgármesterr: 
helytartóságon Marta Alexandru dr. királ 

édesanyjával tölti, hétfőn 

este Baran miniszter, Cristescu miniszteri 

elveszett tárgyak, eltűnt személyek 

Olariu-trafik. Piata Dragalina 6. Telefon 
efon: 45-13. 

Kétszobás hallos lakás, szép fekvésű 

modern, nagy terrasszal és mellékhe- 
lyiségekkel azonnal, vagy augusztus 

1-re kiadó. Érdeklődni délelőtt 9-12 
között. II, Str. Dorobantilor 30. Te- 

lefon: 43-29 

Fáütönféle 

Keresel 50.000 lei rövidlejáratú köl- 

csönt, elsőrangú fedezet mellett. Cí- 

meket „Garancia" jeligére a kiadóba 

kérek. 1127 

Nyugodt életet biztosító iparvállalat 
200 ezer lei tőkével társat keres. Köz- 

] reműküdés nem feltétlen szükséges. 

... 

a kiadóba. 1124 

NAGY SELYEM VÁSÁR 
maradéókáruházaiakban 
valamint FÉRFISZÖVETEK és női 
fehér KABAÁTSZÖVETEK minden 
méretben feltünő olcsó árakon 
III, Bulev. Carol 5 sz. Dózsa-ucca 
sarok, szuterén és IV., Fröbl-ucca 
40 sz. Brükl-ház. 

* helyekben 
MALJAN DEZSő 

speciális takaréktűzhelyüzem 

Timisoara IV. Bulev. Carol 40. 

remtaija a HIRLAE upografia ai pdltura a1 a a Ara 

-
 


